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Грамоти вселенських і східних патріархів у київських зібраннях були 
досліджені під час активного пошуку грецьких рукописів в архівах та 
рукописних збірках Києва наприкінці 1980-х -- на початку 1990-х рр. 
Загалом були виявлені 36 документів, що походять з канцелярій 
Константинополя або Східних патріархатів. Описи цих грамот, послань, листів 
або розписок були оприлюднені в низці видань 1991--2011 рр., зокрема в 
Каталозі грецьких рукописів 2000 р. Проте детально тексти більшості 
документів майже ніколи не розглядалися. Так, до прикладу, грецькі 
патріарші грамоти до українського духовенства ХМІ--ХМІЇ ст., що перебувають 
нині в ІР НБУВ, дійсно були відомі за різними виданнями ХІХ -- початку ХХ ст. 
Однак їхні описи дуже різняться за формою та глибиною передачі змісту, за 
наявністю або якістю супровідного перекладу, містять чимало недоліків і 
загалом не відповідають сучасним стандартам і вимогам до публікацій 
історичних джерел. 

Отже, ця невеличка розвідка має на меті заповнення існуючих 
історіографічних та археографічних прогалин і присвячена розглядові семи 
автентичних грамот вселенських патріархів ХМІ--ХМІЇ ст., що зберігаються у 
фондах ІР НБУВ і мають безпосереднє відношення до тогочасних подій на 
теренах України. Хронологічно документи охоплюють значний, майже 
столітній проміжок часу -- від 1589 до 1681 р. Це надзвичайно важкий |і 
насичений подіями час в історії Східної Європи, зокрема це час народження 
першої Української козацької держави за гетьмана Богдана Хмельницького 
(1578--1657). У церковній царині цей період відзначається кількома 
головними подіями: підготовкою та підписанням Унії частини українського 
духовенства з Римо-Католицькою церквою 1696 р., зближенням українських 
православних митрополій з Константинопольською та Східними церквами за 


доби гетьманства і з підготовкою до перепорядкування Київської православної 
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митрополії московському патріарху наприкінці «Руїни» і в умовах фактичної 
окупації Лівобережної України. 

Розглянуті документи підписали п'ять вселенських патріархів, імена яких 
по-різному відбилися у світовій історії. Проте всі вони уособлюють позитивні 
образи у довгій череді різноманітних патріарших портретів. Першу з 
розглянутих грамот підписав Єремія Ії Транос (1530--1595), котрий обіймав 
вселенський престол тричі: у 1572--1579, 1580--1584, 1587--1595 рр. 
Відзначився він, зокрема тим, що в 1588--1589 рр. під час тривалої подорожі 
до Москви (або повернення звідти) через землі Речі Посполитої зустрічався з 
багатьма українськими ієрархами та сприяв зміцненню православ'я Східного 
обряду на українських теренах. Московська ж місія патріарха закінчилася 
заснуванням Московського патріархату і висвяченням 26 січня 1589 р. на 
новий патріарший престол митрополита Московського Йова (1525--1607). 

Наступні дві грамоти підписав Кирило І Лукарис (1572--1638), чи не 
найвідоміший східний патріарх в історії України, котрий в молоді роки жив і 
працював деякий час в Острозі, де закладав підвалини нової європейської 
освіти". Надалі ж, від 1601 р., коли він успадкував престол свого дядька 
патріарха Александрійського Мелетія Пігаса (1550--1601), і до кінця життя 
Кирило Лукарис перебував з перервами на найвищих посадах Східної 
Православної Церкви. Проте його шлях до вселенського трону виявився 
нелегким, Так, ще в жовтні 1612 р. після усунення патріарха 
Константинопольського Неофіта І Кирило Лукарис упродовж 21 дня був 
місцеблюстителем вселенського престолу і мав усі шанси на обрання, але 
через певні внутрішні інтриги обраним був Тимотей, колишній митрополит 
Старих Патр. Лише після наглої смерті патріарха Тимотея Ії на початку 
листопада 1620 р. Кирило Лукарис був уперше обраний патріархом 
Константинопольським. Однак його перебування на троні виявилося чи не 


найдраматичнішим в історії вселенського престолу". Вороги чотири рази 
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правительством 17 ВЬіСШИМ греческим духовенством (на примере 
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усували його з престолу (1620--1623, 1623--1633, 1633--1634, 1634--1635), 
а п'яте сидіння на вселенському троні (1637--1638) закінчилося його смертю: 
на грунті звинувачень у підготовці повстання проти османів вселенського 
патріарха за наказом султана Мурада ІМ (1612--1640) задушили, а тіло 
скинули в море. Прихильність Кирила Лукариса до України неодноразово була 
підтверджена його особистими грамотами для українського духовенства і 
мирян. Православна Церква визнає Кирила Лукариса за святого мученика. 

Дві грамоти нашого зібрання укладені від імені вселенського патріарха 
Партенія Ії (Її 16 травня 1651). Партеній І відомий в грецький історіографії як 
Молодший, на відміну від його попередника й духовного отця Партенія | 
Старого (ї 1646). Партеній Ії перебував на вселенському престолі двічі: в 
1644--1646 і 1648--1651 рр. Внаслідок низки наклепів і звинувачень у 
таємних стосунках з Москвою був захоплений яничарами і страчений у 
традиційний для османів спосіб шляхом задушення мотузкою. Тіло патріарха 
було скинуте в море, але невдовзі підібране добрими християнами та 
поховане в монастирі на о. Халки. Партеній І був одним із семи вселенських 
патріархів, страчених османами, і є одним з тих трьох из них, що їх 
Православна Церква визнає за святих. 

Грамоти до українських ієрархів надсилали також вселенські патріархи 
Методій ШІ (Її 1679) та Яків (ї 1700). Їхня патріарша діяльність не вражала 
сучасників. Перший обіймав престол лише з 5 січня 1668 р. до березня 1671 1 
був змушений одним з його попередників, Партенієм ІМ (| 1685), котрий 
загалом обіймав престол п'ять разів, залишити столицю. На щастя, Методій 
виїхав з Османської імперії і закінчив своє життя у храмі грецької громади 
Венеції. Майже так само, на короткі проміжки часу (1679--1682, 1685--1686, 
1687--1688), тричі обирався патріархом колишній митрополит Лариси Яків. 
Цей останній також зрештою залишив Царицю міст і продовжив своє життя в 
безпечнішому місті -- в Молдавії. 

Очевидно, що обмежені на разі текстами лише семи патріарших грамот 
ми не можемо з однаковою глибиною розглянути всі перелічені в документах 


події або докладно коментувати діяльність їхніх експонентів та адресатів, але 
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спробуємо й надалі відзначати те історичне тло, на якому вони складалися, а 


відтак помічати в них відлуння тогочасного політичного життя низки країн. 


Єремія ІП Транос, патріарх Константинопольський, про надання братству при 
ставропігійній церкві Різдва Пресвятої Богородиці в Рогатині прав подібних до 
тих, що ними володіють Віленське та Львівське братства. 
1589 р., Їжовтня/листопада!|, індикту 3. 

ІР НБУВ, ф. ХМПІ, Мо 33 
Грамота зберігається у фонді ХМІЇ" ІР НБУВ. Документи фонду надійшли до 
Києва зі Львова у процесі або після ліквідації Греко-Католицької Церкви 
навесні 1945 р. Як і більшість давніх матеріалів ф. ХМІЇ, грамота була вміщена 
в жовтий конверт Львівської креко-католицької митрополичої консисторії, у 
якій, вірогідно, й зберігалася упродовж багатьох років, перебуваючи в складі 
особистої колекції митрополита Андрея або так званого «архіва Унії»?. Де 


зберігалася грамота у давніший період, наразі невідомо. Старі шифри, що на 
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конверті (Мо 135; 76; 2666-106) і на самій грамоті (Мо 230; Ч: б), є відносно 
новими і не пояснюють нам, де саме вона перебувала упродовж століть. 

Первісний текст грамоти в церковнослов'янському перекладі був 
надрукований 1868 р. в збірнику А. С. Петрушевича (1821--1913)7. Грецький 
текст був оприлюднений пізніше під час видання актових пам'яток за 
документами Львівського ставропігійного братства8. Короткі описи грамоти за 
її сучасним станом були видані в каталогах рукописів із фондів ІР НБУВ 19917, 
2000! та 2011" рр. 

Грамота була написана на аркуші пергамену малого формату розміром 
приблизно 430 мм х 275 мм, жовтуватого кольору, виробленого «під замшу». 
Після укладання основного тексту грамота була складена і запечатана. При 
цьому утворився загорток розміром близько 50 мм. У подальшому відбиток 
патріаршої печатки на воску був утрачений, наразі збереглися лише 
фрагменти дерев'яного футляру (кустодії) та частина жовто-червоного 
плетеного шнура в позолоченій канітелі, котрий проходить через отвори в 
загортку 

Основний текст грамоти складають 20 рядків, над ними записана 
титуляція патріарха Єремії, а під основним текстом залишив власноручний 
підпис і сам патріарх. Первісне брунатне чорнило, яке вживав писар тексту 
грамоти і котрим підписався патріарх, помітно вицвіло від часу і набуло 
рудого відтінку. Титуляція патріарха та основний текст записані грецьким 
скорописом однієї руки. Почерк писаря доволі «незбалансований», крупний і 
«широкий», з коливаннями літер навколо умовного центру, з окремими 


похибками в правописі, але з очевидним намаганням дотримуватися 
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класичних норм у переданні наголосів і придихів. Скорочення літер типові, 
але нечисленні, характерні для тогочасних канцелярських текстів. Ім'я писаря 


нам відоме за іншими документами й рукописними книжками, що їх 


досліджував Б. Л. Фонкич". Це -- великий логофет Великої церкви Ієракс, 
рукою котрого записані ще дві грамоти патріарха Єремії ІІ, що зберігаються у 
Львові". 


У 15--16-му та 17--18-му рядках грамоти легко розрізнюються два давні 


втручання в первісний текст іншою рукою та чорним чорнилом. 





Ці два додані тексти лексично й синтаксично інкорпоровані до 
загального плину грамоти і, в певному сенсі, «могли» бути в її змісті. У 16-му 
та 18-му рядках цією ж рукою наведені або додані наголоси, придихи та 
деякі інші діакритичні знаки над первісним текстом задля «відновлення» 
згаслих позначок або з метою зменшення враження від неприродної нової 
якості доданих текстів. 

Грамоту власноручно підписав патріарх Єрусалимський Єремія ІЇ. Трохи 
нижче грамоту підписували українські ієрархи. Так, безпосередньо під 
підписом патріарха Єремії бачимо (ліворуч) підпис єпископа Львівського, 
Галицького та Кам'янець-Подільського (з 1576 р.) Гедеона Балабана (1530-- 
1607) та (праворуч) підпис єпископа Луцького та Острозького (з 17 вересня 
1586 р. Кирила Терлецького (Її 1607). Ці підписи наразі перебувають під 
загортком і тому збереглися краще. 

На загортку (з лівого боку) підписалися архієпископ і митрополит 
Київський та Галицький (з 27 липня 1589 р.) Михайло Рагоза (| 1599), а нижче 


-- єпископ Володимирський (з 1576 р.) та архімандрит Київський (з 1574 р.) 
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периода // Византийский временник. Москва, 1975. Т. 36. С. 194--199. 

13 Каталог пергаментних документів Центрального державного історичного архіву 
УРСР у Львові. 1233--1799 / укл. О. А. Купчинський, Е. Й. Ружицький. К., Наукова 
думка, 1972. С. 353--354 (Мо 708), 356 (Мо 713); 


Мелетій Хребтович (| 1593). Праворуч від шнура залишили свої підписи ще 
два єпископи -- Пінський і Туровський Леонтій Пелчицький (| 1595) і нижче -- 
єпископ Хелмський (з 1585 р.) Дионісій Збируйський (| 1603). Проте ці останні 
власноручні підписи на загортку доволі затерті, чорнило вицвіло і літери 
майже не прочитуються. Натомість на лівому березі грамоти добре читаются 
ще два підтвердні записи. Перший, той, що ліворуч, зробив архієпископ і 
митрополит Київський та Галицький (з 8 квітня 1633 р.) Петро Могила (1596-- 
31 грудня 1646 р.). Поруч з ним залишив свій підпис і запис грецькою мовою 


митрополит Монемвасійський (у 1607 р.) Йоасаф. 





Характерний почерк митрополита, за визначенням Б. Л. Фонкича -- 
«монемвасійської школи»", і кольор чорнила дозволяють припустити, що саме 
його рукою були зроблені правки до основного тексту грамоти. 

Очевидно, що всі перелічені ієрархи підписували грамоту після патріарха 
Єремії, але конкретний час і порядок підписів нам невідомий. Виходячи з 
титуляції, можна припустити, що всі ієрархи мали можливість уже після 
видання грамоти восени 1589 р. поставити на ній свої підписи. Для окремих 
осіб крайнім терміном підтвердження грамоти є дата їхньої смерті, проте 
видається, що підписи були поставлені у невеликий проміжок часу, можливо, 
ще за перебування патріарха в містах Західної України, вірогідно, в Замостьї, і 
майже одночасно. Принаймні про це опосередковано свідчать такі самі 
підписи майже всіх перелічених осіб на інших грамотах 1589 -- початку 
1590-х років, наданих різним церквам або братствам Західної України. У 
кожнім разі, це підтвердження грамоти мало відбуватися до приєднання 
ієрархів до Унії або ж принаймні до періоду активного обговорення планів 
про з'єдинення Церков, тобто, до 1595 р. 

Час унесення змін до тексту визначається часом присутності в Україні у 


1616-1617 рр. митрополита / Монемвасійського | Йоасафа.  Розшукати 





14 фонкич Б. Л. К вопросу о происхождениий Ивирского списка гомилий Фотия о 


нашествии россов на Константинополь // Вугапіїпо5іаміса. 42. 1981. С. 154--158. 


докладних відомостей про цього монемвасійського митрополита допокищо не 
пощастило. Його ім'я зазначають В. Містакідіс у «Єпископських списках»!5 та 
К. Сатас у «Записках» з життя Константинопольського патріархату як такого, 
що був на посаді поміж Леонтієм (у 1606 р.) та Германом (з 1611 р.) і був 
звержений з сану 1607 р.15. В українській історії ім'я митрополита Йоасафа 
згадується, зокрема в контексті історії монастиря в Мільцяхі, про який ще 
буде мова. У ЦДІАУЛ зберігається також грамота, видана Йоасафом 
Львівському братству, написана в Уневському монастирі 1616 р.!8 Те, що 
колишній митрополит роздавав усілякі підтвердження на українських теренах 
не є чимось незвичайним, надто неканонічним. Позбавлення сану, видане 
одним із патріархів, доволі часто скасовували його наступники, а відтак 
постраждалий формально повертався до лав вищого священства і міг 
виконувати важливі доручення Константинопольської церкви. А ось повернути 
собі кафедру або одержати нову вдавалося не всім. 

Нарешті, власноручний підпис Петра Могили, вірогідно, з'явився у перші 
два місяці після квітня 1633 р. коли польська влада прихильно поставилася до 
його обрання й затвердила на київській катедрі, а сам він, перебуваючи у 
Львові, налагоджував зв'язки з західноукраїнськими братствами. 

Вірогідно, що вже невдовзі після надання грамоти Рогатинському 
братству або принаймні ще за життя тих перших осіб, що залишили на ній свої 
підтвердні записи, її текст був записаний до «Альбому» Львівського 


ставропігійного братства). Саме цей текст був виданий 1868 р. у 





15 Мостакібор Васілєїор. Етпокотікої катблоуої // Етєтпріс тпс Етаогрєї сс 
Вобоутімофу Упторбаизм. Т. 12. Адм, 1936. 5. 139--238. 

16 Месасаармікід, ВіІРМіовіки й Хо0ЛЛоупд хмуєкбоотишм умпиєїсм тис ЕХАпмІКкИйс Історіасс / 
єпістасосїх К. М. ха. Т. 3. Адпма, 1872.Р. 555. 

"Й ерусалимский патриарх Феофан и восстановление им западнорусской иерархиим // 
Макарий (Булгаков), Митрополит Московский и Коломенский. История Русской 
Церкви. М.: Издательство Спасо-Преображенского Валаамского монастьря, 1994-- 
1996. 

18 ЦДІДУЛ, ф. 129, оп. 1, Мо 305. Про митрополита Йоасафа див. Фонкич Б. Л. 
Палеография греческих грамот Львовского братства / / Раіаєозіаміса. Х. 2002, Мо 2. Р. 
287. 

19 Шустова Ю. 3. Документь Львовского Успенского Ставропигийского братства 


(1586--1788): Источниковедческое исследованиєе. Москва, 2009. 648 с.; Фонкич Б. Л. 
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церковнослов'янському перекладі у збірнику А. С. Петрушевича??. Грецький 
текст грамоти за тим самим джерелом був виданий 1895 р. в книзі «Оіріотаїа 
5:агигагіа» з тим самим перекладом та коротким коментарем?!. Власне, це 
останнє видання й дозволяє нам відновити первісний знищений текст грамоти, 
що був замінений двома новими частинами зі словами прийнятнішими для 
Рогатинського братства, позаяк саме воно має бути визнане ініціатором зміни 
первісного тексту на свою користь. Порівнюючи оригинальний текст грамоти з 
публікацією в «Ріріотаїа», не можна не помітити фактичну нетотожність 
текстів, не тільки в частині очевидних вище зазначених інтерполяцій, але й в 
написанні окремих слів. Проте ці дрібні розбіжності ціклом укладаються у 
статистичну вірогідність помилок або свідомих виправлень, що їх зробили 
давній львівський копіїст або сучасніший його колега при підготовці видання 
«Альбому» Львівського ставропігійного братства. 

Покладаючись на заголовок над текстом копії грамоти в «Альбомі», 
мусимо визнати місцем укладання грамоти «Кам'янець-Подільский суд». Отже, 
саме в Кам'янці могла відбутися зустріч рогатинських братчиків з патріархом, 
а, можливо, й з тими першими особами, що підписалися на грамоті. 

Повертаючись до внесених до тексту змін, зазначимо, що церква Різдва 
Пресвятої Богородиці в Рогатині мабуть ніколи не була «ставропігійною», як це 
стверджуюється в доданих словах, а саме братство було доволі пересічним, 
одним із багатьох інших православних братств на теренах Речі Посполитої??. 
Ці пізніші зміни в тексті грамоти були покликані на зміцнення його статусу в 
протистоянні з очевидними загрозами, що виникли після прийняття Унії 1596 


р. майже всіма тими особами, що її підписали. До різкого загострення 





«Кодекс» Львовского Успенского братства (к истории рукописи в конце 1580 -- 
начале 1640-х гг.) // Россия и христианский Восток. Вьп. 4-5. Москва, 2015. С. 140-- 
162. 

20 Акть, относящиеся к истории южно-западной Руси / А. С. Петрушевич. Львов, 1868. 
С. 117--118. 

21 ріріотагта 5сакитагіа... Р. 60--61. Мо 15 

2 Харлампович К. Западнорусские православнье школь ХМІ и начала ХМІЇ века, 
отношение их к инославньм, религиозное обучение в них и заслуги их в деле защить! 
православной верь и церкви. Казань, 1898. 576 с.; Ісаєвич Я. Братства та їх роль у 


розвитку української культури ХМІ - ХМІЇ ст. К., 1966. 250 с. 


протистояння рогатинських православних з представниками Католицької та 
«з'єдиненої» Церков могла спричинити й смерть єпископа Львівського Гедеона 
Балабана в 1607 р. Його наступник Єремія Тиссаровський (Її 1641)23 правив за 
умов подальшого пониження статусу православних і наврядчи міг вповні 
обороняти права церкви й братства, а, можливо, й сам якось зазіхав на права 
братчиків. Відтак рогатинська конфратернія вдалася до зміни тексту грамоти в 
частині «підпорядкування місцевому єпископу» й надала своїй церкві статус 
«ставропігійної», а разом і зобов'язання поминати вселенських патріархів. 

Зважаючи на час унесених до тексту змін змін -- 1616--1617 рр., легко 
припустити, що бажання змінити статус братства цілком вкладається у тренди 
тогочасного національного руху за відновлення або легімітизацію Східного 
православного обряду, в якому чільне місце посіли представники грецького 
духовенства. 

Завершуючи цю історію, не можна не нагадати про ще одну грамоту, що її 
одержали рогатинські обивателі. Процес її надання дуже нагадує попередній. 
Як відомо, Єрусалимський патріарх Теофан І (1570--1644) теж доволі довго 
перебував у Росії та на Україні, переважно в Києві, упродовж 1619--1620 рр.?7. 
Одна з його численних грамот?? була видана й «обивателям града Рогатина 


храма Пресвятого Животворящого Духа»?5. Грамота, або «хартія», була надана 





23 Скочиляс І. Галицька (Львівська) єпархія ХІЇ-ХМІЇ ст.: організаційна структура та 
правовий статус. Львів, 2010. С. 218. 

24 фонкич Б. Л. Иерусалимский патриарх Феофан и Россия. Обзор греческих грамот 
Центрального государственного архива древних актов // Иерусалим в русской 
культуре / сост.и отв. ред. А. Л. Баталов и А. М. Лидов. Москва: Наука, 1994. С. 212-- 
218; Апанович К. О. Иерусалимский патриарх Феофан и восстановление православной 
иерархий 1620 года в Речи Посполитой: религиозньй и политический аспекть // 
Вестник Полоцкого государственного универеситета. Серия А: гуманитарньєе науки. 
Мо 9. 2013. С. 59-65; Ченцова В. Г. Портреть иерусалимского патриарха Феофана на 
грамотах // Древняя Русь. Вопрось  медиевистики. Т. 3 (61). Москва, 2015. С. 136- 
137; Візит патріарха Феофана, 1620--1621 рр. І Микола 
Жарких / /терехтемирів/літопис Ївізит 
пер: / /мумуми.т2пагкіки пате/ик/Ніз5гогу/Моподгарнп5 / Тегехіетугім/ СИигопісіе/Тпеоріа 

пМізіс піт! 

25 Про 32 грамоти Теофана в Росії див.: Фонкич Б. Л. Патриарх Феофан и Россия... 


26 Чернухін Є. Колекція рукописів... С. 28. 
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на утвердження й благословення братства при церкві. Вона також не є 
наданням патріаршої ставропігії, як це було цілком очевидно і в попередньому 
випадку. Як і більшість тогочасних грамот патріарха Теофана, вона типова за 
змістом і укладена церковнослов'янською мовою, місцевими, вірогідно, 
київськими писарями?7. Місце й час видання грамоти, зазначені в належному 
місці, але без указання числа й місяця. Отож, найвірогідніше, як це зазначає 
історіографія, грамота була надана рогатинцям десь у вересні-жовтні 1620 р. 
Більша частина тексту грамоти витримана в характерному для тієї доби і 
патріарших грамот дискурсі з посиланнями на Святе Письмо та св. Апостолів. 
Одначе в перших рядках грамоти читаємо, що «ідучи з Великої Росії» від 
«князя» Михайла Федоровича Московського (1596--1645, обраний царем в 
лютому 1613 р.), «случися посетити» патріархові град Київ, де, власне, й 
надається благословення  рогатинцям. На відміну від попередньої 
«вселенської» ця «єрусалимська» редакція «благословення» не містить жодних 
вказівок щодо устрою або церкви братства чи його «недоторканості», 
обмежуючись формальним схваленням способу братського життя як угодного 


Богові. 





Чому подання 1620 р. зробили братчики «іншої» рогатинської церкви (не 


Різдва Богородиці), невідомо. Можливо, подавати на підтвердження 
нещодавно змінений монемвасійським митрополитом документ було надто 
небезпечно, і подавці супліки змінили свою формальну «адресу». Не 


виключено, що йдеться зовсім про іншу громаду Рогатина або ж дві міські 





27 Пор.: Грамота Іерусалимского патріарха беофана, учреждающая при Кіевскомь 
Богоявленскомь братствь, патріаршую Ставропигію. 1620. Мая 26 // Сборникь 
матеріаловь для исторической топографіи Кіева и его окрестностей. Отдель (ЇЇ. 
Извістія грамоть и документовь Кіевь: типографія Е.Я. Федорова, 1874. С. 61--63; 
Сухих Л. А., Страшко В. В. До перебування 1620 року Єрусалимського патріарха 
Теофана в Києві // Архіви України. 2012. Мо 1. С. 217--229. 
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парафії злилися до однієї, а церква Святого Духа стала престижнішою за 
певних тогочасних обставин. До речі, вона є такою й нині, увійшовши до 
низки українських дерев'яних церков за списком ЮНЕСКО. Церква відома 
також за легендою про Роксолану та її батька, нібито рогатинського 
священника, а також за дискусіями стосовно датування цієї споруди -- 
зазвичай дату заснування відносять до першої половини ХМІЇ ст., що, власне, й 
підтверджує зазначена грамота Єрусалимського патріарха Тефана ЇЇ. 

Текста8: 

ї "єрєрі(хс) ЄХеш 6(єо)б брхієтіскот(ос) ким(отаут/морттоле(иос) ує(ас) 
рорпс каоі оікобиємікос п(«т)рідрхпе 


ух 


ї тоб к(оріо)о Хєуомтос, бптою єіої ббо Й трєїс єм ті» єноо будбиаті соупуцємоі, 
єкєї | єм єси» хОтоу єгуг29 б6єм ка оі ббєхфої той ухоб тйс уєуупсєшс тс 
0(єотоко)о тс | обопс су то таборі тоб роухомтіміоо ЄЄ іцжі(ас)з0 
просіреїсє)юс касі фухсвйс умфипс | «йти, Єкімдвиссу касі йубтпоєєм 
ХхбєХфікиос См коі помітєбєсвоаї, ЄМ дбиоміам | каі єірдмпу, фе хр коі ффідлеї 
бікує тодбс єбсєвєїс кохі орбобобоюс урістіамобс, | каі тік сомсхбСоцєма Єк тс 
когУЙС сбубосіас каї сомєсфорбс батасмубсда | єіс каМієруїху каі 
Вєхтійсяїм косі єйтрєтєїху тоб єірпиємоюб бєїор мжоб тс | уємупдсєцс тйс 
ботпєросуїхс бєстоїмпс йифм 8(єото)коо ка дбєторбвємов икріахс. каї єїс | 
Єхєпуосбмпм коі Водбєшу тіфм пєміутишм кої бєорбмим. ЄСсптиску ХасВєїм єйло | 
ушжм кої ВєВсіссїм парі тйс пифу нєтріотптос дбобск обу тм профастм касі 
тім єї | тпоїм сОотйс тс єірийбєупс доєхфотптос єбЛоуом, бптофаїмєтаї, Каї Єм 
душ» парокелєбєт(оі) | ттм(єброт)є, єїм(осі) кої бісрєуєгм осбтіу буємохАптоу 
касі йтбрахої єс сіфма том йпасутах таордб ипоєубс | Емжутіобиємпу, Й 
єппрєхСонєми, єм Варєг; бруїхс фЖсбуумшстоїр кохі йбфорісиоб «АЛоОтою кої 
сісміор тоб | тарі 8(єо)б фс кої тбхс Хоцптібіс боємфотптас, ВіАпупс теє каї 


хєоВі(«с). Єхирсі 56 каі сотої єї Єк | Аєуєїм тбом Ієрєху тйс уєумйсєцс тоб 





28 Усі тексти видаються в дипломатичній редакції -- «як у джерелі». Окремо в 
примітках зазначаються лише значні правописні помилки в написаннях слів, лексичні 
оказіоналізми або рідкісні словоформи. 

29 Мат. 18, 20. 


30 зоікіхс. 


12 


махоб тйс 0(єотод)коо3! |тоб Ппиєтєрооб ст(с«о)роттпуїоор и(є)т(є) ВооХ(д)с пкопс 
тйс й | бєхфотитас єї 66132 диєміс каї бтбктиюс, бібуєї, кої об фромутійшм 
тєрі тйс хкоЛлообєц«с) с«бтоб, фс бєї тобс (єрєїс бібуєм. | касі буті хотоб 
єтєром ХаВами, бм хм екЛЄвшстмЗ3 Г|бфєїЛимї б6Є хотої рмпромєо(єгу) ЄєцЄ кої 
тобс рнєт'єреє біхбохоїс. | шс Р'тАйс єітєїм тподмітєбєсбвах хОтім тйм 
Ххбєхфотита бос тб5с Хоцтабс єірпиєм(хс) бкоєхфотптас бпаоралєктис, 00єм | 
каї тйму тєрі тобтим бплшстм кої йбоссфалєїму, бубуєто каії то тп арду 
спутАфбовмз5 урбина тйс йифу иєтрідтптос | каїі єттєби»би ті дбєхфот(пті) 
тйс уємуйсіс тс хєитарвємою наріахс каі 8(єото)кою Єм Єті Соп ім(біктійом)ос 
у" єм упмі |окти»/моєїиВріоо 

ї ієрєиі(жс) єМец» 8(єо)б брхієпіскотос Кимотаутімоюттолейос, | Межс ризипс 
каі оікориємікдс п(«т)рідрхпе 

Підтвердні записи: 

(під загорткою): 

1. (ліворуч) Гєдєс(н) Болоба(н) єпи(ско)пь лво(вс)ки(й) / гали(ц)ки(й) и 
камє(н)ца по(до)л(с)кого 

2. (праворуч) Кири(л) тєрлє(ц)ки(й) Бо(же)ю м(ил)о(ст)ью / єписко(п) луцки и 
состро(жс)ки(й) / вла(суною рукою 

(на загортку) 

1. (ліворуч) Мих(ай)ло а(р)хиєписко(пь) мит(р)ополи(ть) киє(в)ский | галицки(й) 
и всея руси рукою |власною!| 

2. Мєле(нут(ий) хрєбтови(ч) єписко(п) во(ло)димє(рс)кий / а(рухима(нд)р(ит) 


києвский вла(суною рукою 





31 Наступні слова грамоти були записані замість витертих. В «Альбомі» Львівського 
ставропігійного братства читаємо: иєтії ка соуууфипс тоб катоб тотптор Єтиокоттод, 
каі ЄЄцовєїм атом, Єдм... 

32 Далі продовження оригинального тексту. 

33 Знову втручання в первісний текст. В «Альбомі» читаємо: иєтбх соуумшупс тоб ката 
кагродс Єтискотов МоВіоо, фе єгритоі, коі ХІтАФОс... 

з4 Кінець утручання в текст. 

35 Це прикметник від слова «стуїАМіом» (лат. 5ідійшт) -- «сигілій» (основна форма 
зовнішніх актів візантійських імператорів, а пізніше соборних постанов Вселенського 


патріархату). 
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3. (праворуч) |лєо(н)тий) |пє(л)учи(цукий)| єпи(сукоп пинский / и ту(р)овский 
архима(н)дрит лещинский рука / власна 
4. |дио|нисий |зби)ру(й)ский єпи(с)ко(пь) хол(мский) / бел(з)ки(й) власна рука 
Записи на лівому березі: 
1. Петрь Могила м(и)л(осутію б(о)жією А(р)хієп(иско)пь Митрополи(ть) | 
Кієвскій Галицкій и всея Россій Еса(р)хь с(вя)т(Ьй)шаго Великаго Ап(ос)толь | 
ск(аго) Кон(сутантинопо(ль)скаго Орашну А(р)хіма(н)д(ри)т Пече(р)скій Кіє(в)скій 
| рукою вла(суною 
2. 3 6 ромєиВасі(єас) ішабСсасСф єЄХим(тос) тає ууфихс тім нхкоаріштаот(арм) | 
т(астуріх рух (бом), кої «руієті котам) 
Переклад: 

Єремія, милістю Божою архієпископ Константинополя Нового Риму і 

Вселенський патріарх 

ї Сказав Господь: «де є дві або три особи в мені зібрані, я серед них», отак і 
брати храму Різдва Богородиці, що на ринковому майдані в Рогатині, з їхнього 
власного розсуду й благої думки зрушилися й забажали у братстві жити й 
порядкуватися у згоді й мирі, як і личить, і корисним є поводитися шановним 
православним християнам, а все зібране зі спільної данини й пожертв 
витрачати для плекання й поліпшення, і порядкування вказаного Божого 
храму Різдва Пресвятої Владичиці нашої Богородиці Приснодіви Марії, а також 
задля милостині й допомоги ницим і нужденим. І попросили вони надати їм на 
те благословення й підтвердження Нашої Мірності. Отож, уважаючи привід і 
супліку вказаного Братства розумними, цим стверджується і в Святому Дусі 
наказується бути й залишатися йому недоторканим і нетурбованим так само, 
як іншим Братствам, Віленському та Львівському, в усьому колі віків без 
супротиву або впливу жодного, за умов покарання його непрощеною 
забороною у священстві і відлученням нерозв'язним і вічним від Бога. 

Отож, матимуть і вони дозвіл обирати ієрея храма Різдва Богородиці 
нашої ставропігії згідно з волею всього братства, а коли37? ж безпорадно й 
неправильно буде він себе поводити і не буде дбати про службу свою, як це 


личить ієреям, нехай замість нього візьме іншого, якщо його оберуть, мусять 





36 Мат. 18, 20. 
37 В тексті з «Альбому» Братства читаємо: «за згодою місцевого єпископа і вигнати 


ЙОГО, ЯКЩО...». 
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же вони поминати мене й моїх спадкоємців, щобиз8, просто кажучи, 
управлятися тому братству, як іншим названим братствам, незмінно. Отож, 
задля цього зголошення і безпеки видана ця сигілійна грамота Нашої Мірності 
і вручена Братству Різдва Приснодіви Марії Богородиці в рік 7098, індикту 3, у 
місяці жовтні / |листопаді?). 

Ієремія, милістю Божою архієпископ Константинополя Нового Риму і 

Вселенський патріарх 

Гедеон Балабан, єпископ Львівський, Галицький і Кам'янця-Подільського 
Кирило Терлецький, єпископ Луцький і Острозький власною рукою 
(на загортку, з лівого боку) 
Михайло Рагоза, архієпископ і митрополит Київський, Галицький і всієї Руси 
рукою власною 
Мелетій Хребтович, єпископ Володимирський, архімандрит Київський власною 
рукою 
(з правого) 
Леонтій Пелчицький, єпископ Пінський і Туровський, архімандрит Лещинський 
рука власна 
Діонісій Збируйський, єпископ Хелмський і Белзький рука власна 
(на лівому березі) 
Петро Могила, милостю Божою Архієпископ митрополит Київський, Галицький 
та всієї Росії, екзарх святішого Великого Апостольського 
Константинопольського трону, архімандрит Печерський Київський рукою 
власною 
Монемвасії Йоасаф, маючий погляди  блаженнійших патріархів та 


архієпископів 


ПІ 
Кирило І Лукарис, патріарх Константинопольський, про надання ставропігії 
церкві Чесного Животворящого Хреста в Луцьку. 
1623 р. 
ІР НБУВ, ф. 231, Ме 258 
ПІ 





38 Це додані слова. В «Альбомі» читаємо: «за згодою тогочасного єпископа Львова, як 


скаже...». 
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Кирило І Лукарис, патріарх Константинопольський, про затвердження Правил 
Луцького Хрестовоздвиженського братства. 
Б. д. 

ІР НБУВ, ф. 231, Ме 259 


Обидві грамоти зберігаються у ф. 231, де знаходяться рукописи, що 
надходили до Київської духовної академії (далі -- КДА) у складі книжкових та 
архівних зібрань Почаївської Лаври. Рішення Св. Синоду про передачу до КДА 
книжкових та архівних зібрань окремих церков і монастирів було ініційоване 
особливим ставленням до своєї «аїта піаїег» преосвященного митрополита 
Макарія (Булгакова, 1816--1882). Однак виконання рішення Св. Синоду від 
грудня 1874 р.39 розтяглося в часі на багато років. Очевидно й загальний 
обсяг надходжень з різних джерел був трохи завеликий для вчасного 
опрацювання рукописів. Хоча невеличкий каталог рукописних книжок, 
переданих з почаївського зібрання, був підготовлений студентом ІЇ курсу КДА 
Василем Березіним уже 1881 р., він містив описи лише 50 рукописів?0, Про 
решту колекції ніяких відомостей не маємо до початку ХХ ст. Вірогідно, якісь 
частки почаївського зібрання надходили до бібліотеки КДА вже після 1881 
р.Я, проте вони ніколи фахово не описувалися. 

Розглянуті грамоти Кирила Лукариса були вперше оприлюднені 1845 р. у 
першому томі видання «Памятники, изданнье временной комисссией для 
разбора древних актов». Ця публікація містить оригинальний церковно- 
слов'янський текст грамот, дещо умовний переклад книжною російською 


мовою і стислий опис грамот з посиланням на архів Почаївської Лаври. 





39 Чернухін Є. Грецька рукописна спадщина в Києві. Історіографія та огляд матеріалів 
ІМ--ХХ ст. К.: Інститут історії України НАНУ, 2002. С. 64. 

40 Описание рукописей Почаевской Лаврь, хранящихся в библиотеке музея при 
Киевской духовной академии. Сочинение студента ЇЇ курса церковно-практического 
отделения Василия Березина (на Евгениево-Румянцевскую премию). К., 1881. М, (11, 
81, ІЗ). 

41 ІР НБУВ, ф. 225, Мо 585, 194 с., 35 арк. 
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Друге видання «Памятников» 1848 р. в цій частині повністю повторило 
перше?, а ось у виданні 1898 р., значно переробленому, відсутні 
церковнослов'янські тексти, хоча переклади та опис грамот ідентичні 
опублікованим у першому і другому виданнях. Таким чином, будучи 
впевненими, що 1848 р. грамоти перебували в Почаєві, ми не можемо 
стверджувати те саме стососовно кінця ХІХ ст., коли відбулася їхня третя 
публікація. 

Сумнівів стосовно цього додає нотатка в іншому відомому виданні 
українських актів, котра заторкує ще одну грамоту з Почаївської Лаври -- за 
сучасним шифром ф. 301, Ко 418 л/1 (про неї мова буде далі). У виданні 1904 
р. вона позначена як грамота «з відділу Почаївської Лаври в бібліотеці КДА»"». 
Відомі нам рукописні списки матеріалів, що надходили до КДА з Почаївської 
Лаври, які зберігаються в ІР НБУВ?5, на жаль, не містять посилань на дату 
передачі рукописів, але опосередковано можна припустити, що в якійсь своїй 
частині вони укладалися ще на початку ХХ ст. Обидві грамоти Кирила 
Лукариса, зазначені в цих списках за числами 586-587 та, відповідно, 703- 
70446, 

Насьогодні рукописні матеріали з Почаївської Лаври зберігаються у двох 
фондах ІР НБУВ -- 231 і 313, і разом налічують 305 одиниць"??, що більш ніж 
удвічі менше тих облікових чисел, що записані в давніших описах'"8 і почасти 
збереглися на самих документах. 

Тим не менше, двом грамотам Кирила Лукариса, доволі пощастило, бо 


вони дійшли до наших часів у чудовому стані. Можливо, через те, що на довгі 





42 Памятники, изданнье временною коммиссиею по разбору древних актов. Изд. 2-е. 
Киев, 1848. Т.1.С.28--54. 

43 Памятники, изданнье Киевской комиссией по разбору древних актов. Т. 1. Киев, 
1898.С.26--35. 

44 Архив Юго-Западной России. Ч. 1.Т.Х. 1904. С. 586. 

45 ІР НБУВ, ф. 225, Мо 585. 194 с., 35 арк. 

46 Там само, ф. 225, Мо 585/1, с. 36; 585/2, арк. 2. 

47 Добрянська Т. Зібрання архівних документів та рукописних книг Почаївської Лаври 
// Архіви, колекції та зібрання державних, громадських та релігійних установ у 
фондах Інституту рукопису Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського : 
путівник. К., 2015. С. 125--126. 

48 ІР НБУВ, ф. 225, Мо 585/1-2, 194 арк., 35 арк. 
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роки випали з поля зору дослідників і були поставлені на облік лише 2014 р., 
коли їх нарешті долучили до ф. 231 за останніми числами списку рукописів як 
Мо 258 і Мо 259. 

Вірогідно, ще за часів перебування в сховищі Почаївської Лаври обидві 
грамоти були вміщені до твердих картонних палітурок. Там само, в Лаврі, 
були складені й цілком змістовні регести, що почасти зберіглися. Обидві 
грамоти написані на пергаменті великого формату. Верхня  титуляція 
патріарха, окремі слова й літери оформлені золотою фарбою. Збереглися 
неушкодженими відбитки патріаршої печатки на воску в дерев'яних кустодах. 
Обидві грамоти записані одним копіїстом уставним письмом церковно- 
слов'янською мовою і підписані однією рукою по-грецькі. 

Перша грамота (Мо 258), про надання ставропігії церкві на пошану 
Чесного Животворящого Хреста в Луцьку укладена на жовтуватому пергамені, 
виробленому під замшу, розміром 515 (загорток 65) х 510 мм. У грамоті 34 
рядки, поле тексту: 280 х 440 мм. Два верхніх рядки титуляції написані 
золотом. Літери в першому рядку заввишки 20-35 мм, у другому -- 8-15 мм. 
Перші літери «К», «Б», «А» в першому ряді титульного запису дещо більші і 
прикрашені рослинними завитками. 

Титул: КИРИЛЬ М(ИЛОСТІЮ БОжЖІЄЮ АРХИЄП(ИСКО)ПЬ 
КО(Н)УСТАНТИНАГРАДА | НОВАГО РИМУ И ВСЕЛЕ(Н)СКИ(Й) ПАТРИАРХА 

В основному тексті великий контурний ініціал «П» рослинного орнаменту 
висотою 65 мм, з завитками листяного типу і залишками блакитної фарби в 
середині ліній. Далі йде 31 рядок основного тексту, записаного темним 
коричневим чорнилом. Висота літер 4-5 мм. Два слова і окремі перші літери 
записані циноброю. Останній рядок тексту містить дату від створення світу -- 
«ЗРЛА», від Різдва Христового -- «АХКГ», а також число року за індиктом -- 6, 
за сонячним циклом -- 19, і за місячним колом -- 6. Останні три датування 
дописані курсивним письмом. Підпис патріарха, виконаний чорним чорнилом, 
складається з імені та повного титула. 


Підпис: КОріХМ(ос) єлєш Є(єо)б дрхієтіскоті(ос) КиуустаутімоцттоХ(єцос) 


Ме(хс) рои(пс) каі оїкориємікос т(«т)ріар(пс) 
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На звороті грамоти збереглися напівзатерті або згаслі регести |і 
канцелярські записи латиною та польською мовою від 7 вересня та 9 жовтня 
1790 р. Так, 9 жовтня 1780 р. грамота була представлена до облятування 
Атаназієм Спондовським, Чину св. Василія Великого. Обляту підписали 
земський суддя Станіслав Костка Радванський та підсудок луцький Стефан 
Боженець-Єловицький, представник відомого волинського шляхетського 
роду, про який ще буде мова. Задля кращого збереження грамота була 
захищена з обох боків двома великими склеєними з паперу аркушами (розмір: 
460 х 510 мм, філіграні: вержери 20 мм та літери НАМЕВМІА) та вміщена на 
клею в тверду палітурку розміром 465 х 530 мм, що була виготовлена ручним 
способом з картону та аркушів паперу. Верхні аркуші жовтувато-брунатного 
кольору клейового фарбування. У середині верхньої кришки знаходиться 
наклейка з регестом російською мовою, датою -- 1623, та обліковими числами 
Мо 9 (перекреслений) та Ме 703. Окрайці й корінець палітурки доволі подерті. 
На звороті грамоти збереглися старі облікові числа: олівцем Мо 9/1623 года та 
чорним чорнилом (Ме 12). 

Грамота була складена й запечатана традиційним способом. Через отвори 
в пергаменті проходить плетінчастий шнур з ниток трьох кольорів: зелених, 
темно-брунатних і жовтих. Відбиток печатки патріарха (Богородиця з Дитям) 
на воску (діаметром 50 мм) майже в ідеальному стані знаходиться в 
неушкодженій дерев'яній кустоді діаметром 60 мм. 

Друга грамота (Мо 259), теж на пергаменті схожого гатунку, розміром 565 
(загорток 35 мм) х 620 мм. Текст укладений тим самим писарем, що й текст 
першої грамоти, уставним письмом церковнослов'янською мовою, проте за 
іншої мовної редакції. У грамоті 48 рядків. Два верхні рядки записані золотом, 
перші літери всіх слів трохи більші за інші і декоровані рослинними 
завитками. Перший рядок літер також трохи більший за другий (приблизно 
15-25 і десь до 10 мм, відповідно). 

Титуляція: КИРИЛЬ З ЛАСКИ БОЖЕЙ АРХИЕП(ИСКО)ПЬ 
КОНСТАНТИНОПОЛСКИ(Й) НОВАГО РИМУ | И ВСЕЛЕНСКИ(Й) ПАТРІАРХА. 

Основний текст грамоти записан дещо дрібнішим уставом, порівняно з 
попередньою, висота літер до 3 мм. Чорнило темне брунатне, червоне й 
золоте в окремих словах і літерах. Великий контурний  ініціал «В» 


прикрашений завитками з помітною блакиттю між лініями, заввишки 55 мм. 
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Основний текст розташований у дві шпальти шириною близько 270-280 мм 
кожна, поле тексту: 400-410 х 540-560 мм. 

Під основним текстом власноручний підпис патріарха: КоріІХХ(ос) ее 
О(єо)б | Хрхієпіскот(ос)  КизмостамтімортоМ(єшс)  Ме(хс)  рифц(по) кої 
оікориємікос п(«т)ріхр(пс). 

Ця грамота про затвердження статуту братства -- недатована, але 
очевидно, що вона складалася й була подана на підпис одночасно з 
попередньою. Подібно до першої, ця грамота була з обох боків захищена 
склеєними аркушами паперу того ж гатунку розміром 530 х 620 мм. Залишки 
клею на краях по корінцю захисних аркушів вказують на те, що вони були 
колись вирвані з обкладинки. На першому захисному аркуші зберігся запис- 
назва чорним чорнилом за старим російським правописом. Нижче знаходиться 
бібліографічна помітка олівцем: Ламят. Мо 7; Памятники т. 1 / Мо 7; і старий 
почаївський шифр синім олівцем: Ме 704. На аркуші ЇЇ зв. також помітка синім 
олівцем Мо /04. 

На звороті грамоти зберігаються затерті регести й канцелярські записи 
від 7 вересня та 9 жовтня 1790 р. за підписами тих самих осіб, що на й першій 
грамоті. Там само записаний якійсь старий шифр: (Ме 13). 

Обидві розглянуті грамоти Кирила Лукариса доволі відомі в історіографії. 
Їхні тексти з коротким описом документів були видані в першому томі 
першого видання «Памятников», виданих «временною», а пізніше Київською 
комісією для розгляду давніх актів у 1845, 1848 і 1898 рр.? На це останнє 
видання посилаються майже всі дослідники історії Луцького 
Хрестовоздвиженського братства??, але цілком очевидно також, що самих 
грамот ніхто з них не бачив уже понад сто років. 

Між тим, характер грамот цікавий зокрема тим, що вони, очевидно, 
готувалися десь на теренах України і вже в готовій формі передавалися на 
підпис патріархові. Відсутність чіткого датування на першій з грамот може 
свідчити також про те, що їхні укладачі не знали, коли саме й де буде 


підписана грамота. До того ж можна припустити, що на день підпису Кирило 





49 Памятники... Т. 1. Киев, 1898. С. 26--35. 
79. Кралюк  П. Луцьке  Хрестовоздвиженське братство. Львів, 1996; Луцьке 
Хрестовоздвиженське братство: історія та відродження / А. І. Бондарчук. Луцьк: ВМА 


«Терен», 2013. 472 с. 
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Лукарис навіть і не був патріархом, позаяк час його перебування на престолі 
1623 р. доволі обмежений. Він міг бути, як це зрештою часто бувало, десь на 
Балканах, ховаючись від «ворогів». Особливо ж часто грецьке духовенство 
тішилося прихильним ставленням до греків з боку Молдовлахійських 
господарей. 

Мета укладачів грамот, тобто братчиків, цілком прагматична. Відомо, що 
започатковане кількома роками раніше Луцьке братство зіткнулося зі значними 
труднощами й навіть забороною на спорудження нової церкви. Отже, варто 
було діставатися Царгороду задля підтвердження свого суспільного статусу й 
оборони новобудови як ставропігійної. Водночас, важко утриматися від згадки 
про те, що лише трьома роками потому, у грудні 1626 р., патріарх Кирило І 
Лукарис скасував статус ставропігії для більшості українських православних 


братств. 


ІМ 


Партеній Й Молодший, патріарх Константинопольський, про надання 
ставропігії монастиреві Різдва Пресвятої Богородиці в Мільцях. 
1644 р., листопада, індикта 13. 

ІР НБУВ, ф. 301, Мо 418 л/1 
На цей час грамота зберігається в ІР НБУВ у зібранні рукописів КДА (ф. 301) за 
числом 418 л/1. Проте, як відомо, сучасне розташування рукописів із фондів 
КДА є історично «вторинним» у відношенні до первісного зберігання 
рукописів у бібліотеці та ЦАМ КДА, де вживалася власна особлива система 
шифрування. Після ліквідації релігійних установ, що її проводили більшовики 
вже з 1919 р., рукописні та книжкові фонди КДА зберігалися під опікою різних 
організацій і підлягали іншим способам обліку. Лише після надходження 
рукописних фондів колишньої КДА до відділу рукописів бібліотеки 
Всеукраїнської Акдемії наук упродовж 1920-х --1930-х років?! була знову 
сформована колекція рукописів КДА, на цей раз на основі старих друкованих 


каталогів Миколи Петрова (1840--1921) й Олександра Лебедєва (1886--1930). 





51 Про формування фондів Бібліотеки у 1930-х рр. див.: Дубровіна Л. А., Онищенко 
О. С. Історія Національної бібліотеки України імені В. І. Вернадського. 1941--1964. К., 
2003. С. 155--158. 


21 


Вірогідно, саме тоді грамота Партенія ІЇ була ідентифіковна за трьома рядками 
в каталозі О. Лебедєва, де йдеться про «грамоту константинопольского 
патриарха 1845 г.», що надійшла «от священника Николая Лашкова»»?. Дійсно, 
від законовчителя кишинівської гімназії Миколи Лашкова до ЦАМ при КДА 
надходили певні речі: антимінс, потир, плащаниця і, зокрема, в лютому 1890 
р. від нього надійшла грамота константинопольського патріарха?3, що пізніше 
зберігалася у вітрині ЦАМ??. Проте доля цієї грамоти нам невідома. Якщо 
відомості про цей документ в «Покажчику» ЦАМ загалом вірні, то це могла 
бути грамота одного з трьох вселенських патріархів, що перебували на 
престолі впродовж 1845 р., але наразі документ треба вважати втраченим. 

Між тим, грецький текст грамоти Партенія І з розлогою анотацією був 
виданий в 10-му томі першої частини Архіву «Юго-Западной России». Там цей 
документ зазначений як такий, що зберігається в бібліотеці КДА у відділі 
рукописів Почаївської Лаври??. Це твердження цілком відповідає дійсності -- 
на грамоті зберігся старий шифр -- «Поч. Лавра 651-й». Іншими словами, вона 
могла надійти з зібранням рукописів Почаївської лаври, переданим до КДА 
після згаданого вище рішення Св. Синоду від грудня 1874 р. Усе це зрештою 
підтверджують і список рукописів, що надійшли до КДА з Почаївської Лаври?б, 
і старий рукописний каталог рукописів  КДА, складений  Амвросієм 
Семеновичем Криловським (1853--1930), де грамота з цілком правдивим 
регестом зазначена за числом 760 (старий «почаївський» -- 651)77. Отже, 
очевидно, що після надходження рукописів Почаївської Лаври до КДА грамота 


зберігалася десь у фондах її бібліотеки разом з іншими почаївськими 





52 Лебедев А. Рукописи Церковно-археологического музея Императорской Киевской 
Духовной академиим. Т. І. Саратов, 1916. С. 172. 

53 Известия Церковно-Археологического общества при Киевской Духовной Академиий 
за 1890 год / сост. Н. И. Петров. Киев, 1891. С. 6. 

54 Петров Н. И. Указатель Церковно-археологического Музея при Киевской духовной 
академиий. Второе издание, исправленное и дополненное. Составил Н. И. Петров. 
Киев, 1897. С. 201. 

55 Архив... Ч. 1. Т. 10. Киев, 1904, Ме 234. С. 582--586. 

56 ІР НБУВ, ф. 225, Мо 585/2. «Список рукописей и книг и реестр дел поступивших в 
Библиотеку Киевской Духовной Академии из Почаевской Лаврьт». Арк. 4. 

57 ІР НБУВ, ф. 225, Мо 585/1, Список рукописей принадлежащих Церковно- 


Археологическому музею при Киевской Духовной Академим. Арк. 57. 
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рукописами. Ці останні, як уже зазначалося були описані, але не всі -- лише 
50, за описом 1881 р.?? Ще два старі шифри на грамоті Партенія ЇЇ -- «8» і 
«13», не мають наразі адекватної конотації. 

Отже й цій грецькій грамоті з Почаїва, як і грамотам Кирила Лукариса, в 
КДА в певному сенсі теж не пощастило з поверненням до «5іаїи5 дио апіе». 
Але найдивніше, що в 1930-ті рр., грамоту помістили до згаданого числа 418 
(за каталогом О. Лебедєва) разом із іще однією грамотою того ж Партенія ЇЇ 
(нині -- Мо 418 л/2), причому ця остання грамота також була записана в 
зазначених списках рукописів Почаївської Лаври за числами 761 (652). 

Для пояснення цієї трохи дивної ситуації з «пропащою грамотою» можна 
уявити, що деяка зовнішня схожість двох грамот могла призвести в 1930-ті 
рр. до хибної думки щодо існування лише однієї з них, а також ідентифікації 
обох з невиразним описом патріаршої грамоти 1845 р. в каталозі О. Лебедєва. 
Усе це могло бути наслідком як неуважності, так і невміння читати грецькі 
грамоти. До честі тих описувачів, треба сказати, що на зворотах обкладинок 
грамот залишилися помітки олівцем «Леб. 418 (81, витр. 19) 7» зі знаком 
питання. 

Між тим, обидві грамоти наразі вміщені в давні картонні обкладинки, 
вірогідно, виготовлені ще за часів перебування в сховищі Почаївської лаври. 
На обкладинках були наклеєні невеличкі аркуші паперу з визначенням змісту 
грамот. Укладач цих регестів або читав грецькою мовою, або ж користувався 
давнішими записами досвідчених архіваріусів, оскільки зміст документів 
переданий вірно. Водночас, цей давній описувач не датував документи. 
Помітки олівцем з датою укладання грамот були проставлені пізніше особою, 
що мала певні навички в датуванні документів, але не переймалася питанням 
точної відповідності проставлених дат сучасній хронології. Відтак, ці помітки 
визначають рік як «1645» (насправді, осінь 1644 р.). 

Перша з цих двох грамот (418 л/1) написана на цупкому білому 
пергамені розміром 580 мм х 530 мм. Пергамен був складений і підклеєний 
до обкладинки з тонкого картону рожево-мармурового  клейстерного 
фарбування розміром 430 мм х 285 мм. На пергамені знаходяться 34 рядки 
основного тексту, один рядок верхньої титуляції і знизу підпис патріарха. 


Чорнило чорне. Почерк писаря дрібний, тонкий, ламаний, з несподіваними 





58 Описание рукописей Почаевской Лаврьг... 
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нахилами літер і загалом дещо «незвичний». Завдяки таким характерним 
рисам почерк давно привернув увагу провідного російського палеографа Б. Л. 
Фонкича. За його визначенням, що спирається на дослідження багатьох грамот 
і рукописних книжок, написаних цим почерком, ім'я писаря -- Ніколай. Він 
служив логофетом Великої Церкви і був копіїстом у Константинопольській 
патріаршій канцелярії упродовж тривалого часу з 1620-х рр. до принаймні 
1668 р. Отже, його рукою були складені грамоти значного числа патріархів, 


котрі обиралися в цей період)??. 





Грамоту підписали 14 ієрархів Великої Константинопольської Церкви. 
Трохи пізніше, 22 березня 1646 р. грамота була зареєстрована в Кременці, 
про це свідчить відповідний запис, а ще через 10 років на грамоті залишив 
свій підпис арабською мовою патріарх Антіохійський Макарій ШІ (Її 1675). Цей 
останній відзначився в історії своїми двома подорожами до Москви в 1655-- 
1656 та 1666--1667 рр. Першу подорож докладно описав його син Павло 
Алеппський (1627--1669)69, Як і його уславлені попередники, Макарій також 
почасти долучався до українських справ, надаючи своє благословення шляхті 
й обивателям різних міст, зустрічався з очільниками України, зокрема двічі з 
Богданом Хмельницьким. Підтвердний підпис на грамоті Мілецького 


монастиря патріарх Макарій зробив 14 червня 1656 р., про що свідчить запис 





59 Фонкич Б. Л. Палеография... С. 287--290. Перша публікація зразка письма Ніколая, 
здається, була 1907 р. в праці А. Пападопуло-Керамевса: Дійфора єХАпміІКа 
урбинста єк тор єм ПєтроотоХєї цоосєїор тпс А.Е. тоб коріоо МіКоіаз5 ІкНнаїснеї. 
Екоїбоцєма уєтй парартйистос ко троХоуор ото А. Пат аоботоблор-Кєрацєшс. Ем 
Пєтрооптодеї, єк тор Топтоурахефєїоо В. КірсВаови, 1907. кС, 54, |21с. Пк. у". 

50 Павло Халебський. Україна -- земля козаків: Подорожній щоденник / упоряд. 


Микола Рябий. К. : Український письменник : Ярославів Вал, 2008, 2008. 293 с. 
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його писаря тих років протосинкела Даниїла, почерк якого є доволі взнаваним 


і відомим за низкою інших документів тих роківб1 





На звороті грамоти, що була колись складена для пересилання, на 
відповідному відкритому для записів «квадраті» її поверхні знаходяться 
затерті нині реєстраційні записи ПОЛЬСЬКОЮ, латинською та 
церковнослов'янською мовами. Там само, на звороті, зберігся обліковий запис: 
«М 8й». 

Розглянута грамота  Партенія Ії є благословенням на заснування 
ставропігійного  патріаршого - монастиря «жна пошану Різдва Пресвятої 
Богородиці в селі Мильці київської єпархії волинського воєводства» у 
відповідь на супліку пана Олександра Єловицького (| 1647). Ця особа є доволі 
відомою в сучасній українській історіографії як щедрий фундатор і донатор 
православних інституцій. Автограф Олександра Єловицького від 1625 р. 
зберігся навіть на стінах Київської Софії (графіті Мо 1906)62. Повертаючись до 


вище розглянутих грамот Кирила Лукариса, де також зберігся підпис одного з 





61 Ченцова В. Г. К изучению зпистолярного наследия антиохийского патриарха 
Макария: патриарший писец иеромонах Даниийл // Каптеревские чтения. Сборник 
статей. Москва, 2008. С. 59--74. 

52 Корнієнко В. Корпус графіті Софії Київської (ХІ -- початок ХМІЇЇ ст.). Ч. 3. Київ: НАНУ, 
ін-т укр. археографії та джерелознавства ім. М. С. Грушевського; Нац. заповідник 
«Софія Київська». 2011. С. 264. Таб. 133; Довбищенко М. В. Волинська шляхта у 
релігійних рухах кінця ХМІ -- першої половини ХМІЇ ст. К., 2008. С. 189, 195, 203, 
206--207; В'ячеслав Корнієнко, Наталія Сінкевич (Київ). Написи-графіті ХМІ-ХМІЇ 
століть центральної нави Софії Київської як джерело до біографістики та генеалогії // 


пер: / / милу тедіемізі.огд.ца/2016/03 / хмі-хмії.Піпі 
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Єловицьких -- Стефана, нагадаємо, що представники цього роду обіймали 
важливі посади в міських і воєводських урядах Волині в ХМІ--ХМІЇ ст. 

Попри чіткі записи імен і географічних назв у тексті грамоти, її місце в 
історіографії відомого  Свято-Миколаївського монастиря в  Мільцях 
залишається невизначеним. Зазвичай дату заснування цього монастиря 
відносять до першої половини ХМІ ст. і пов'язують з іменами князів Сангушок 
та іншими дідичами волинських земель?3. Однак можна припустити, що, як і у 
випадку з рогатинською конфратернією, на середину ХМІЇ ст. мало місце щось 
на кшталт «перезаснування» монастиря через якісь особливі обставини. 
Такими обставинами, очевидно, були намагання «з'єднаних» православних 
ієрархів перебрати монастир на себе. Можливо, що й самі очільники 
монастиря перейшли на унію, а пересічні ченці вирішили створити новий 
незалежний монастир. В кожнім разі ця справа була непростою і потребувала 
як формальних прав на земельні угіддя, так і значних коштів. Зрозуміло й те, 
що сам Олександр Єловицький наврядчи міг самостійно звернутися до 
вселенського патріарха з надією на одержання подібної грамоти. Те, що 
грамота була складена й підписана собором грецьких ієрархів, свідчить про 
наявність у нього впливових посередників і «вагомих» аргументів на користь 
справи. Про те, що вся ця справа з заснуванням монастиря не була примарою 
свідчать певні процесуальні кроки з реєстрацією грамоти в Кременці 
Марціаном  Єловицьким навесні 1646 р. і підпис патріарха Макарія, 
поставлений через 12 років після її надання. Зазначу також, що давній 
переклад грамоти зберігся в Центральному державному історичному архіві 
України в Києві (ЦДІАК України) у невиразному, з огляду на зміст, фонді Мо 
2078, де зберігаются загалом 6 одиниць документів з історії Мілецького 
монастиря 1586--1864 рр. 

У цілому зміст грамоти є типовим викладом основних прав майбутнього 
ставропігійного монастиря у відношеннях з місцевою церковною владою, а 
тому може зацікавити фахівців з канонічного права. 

Текст: 
ї Парвємос, єХеш 6(єо)б брхієтіскотос кау(стаутІмо0)т(0)Х(єшс) ме(жхс) 


рфи(пс) коі оікоррємікос п(аст)ріхрх (пс) 





53 Архієпископ Варфоломій. Мілецький Свято-Миколаївський монастир. Рівне, 2003. 
148 с. 
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і То» к(х)то 0єїоу скоттду кімориєми, ка бухуєобуті сєвссціх роухотиріа, 
касі (єрд катоуфуїх, 0 ихкарісуибс Єтєтаі, кхі то умпиосомом біпуєкес каї 
ббібЛєттоу, подАф  нбАЛом Єстаі ті осомотбуті сбтбо урбино(сп) 
т(с«т)рихрхікоїс, / каі ті/дєрєми т патріхрхікї птєршоттй коі єухлєтиті, кої 
єм тй бєфємбєбоєі каі бпотаоуй сотйс дбобуті, кої тйм поутєхй аотоморіху 
тє каі бборлижі(ау) абтоїс бібомої парехоремаи», то бєїом птбут(ж) кербос, каї 
й фохікй феелеїх похХлотАабсос / каі Хєімпотос, тобтоїс 5є тоїс бєїоіс каі 
ієроїс катоуозуїоїс, то бхсфалес бмоукаї(ом) Єсті, тб, об ромом тоїс бМікоїс 
трбурасі тєрітєїхісєсваї, ЖАЛА кої тоїс урбкиихсу тоїс т(«т)ріхруікоїс 
єхєовєротпріоїс Вопбєїм тоїс каЛоїс кої бікасіїоїс промороїоїс / ббобЛита 
бістипрєїсваї. тобтом убр тбм троттом, бптакс єбоуйс оїкос, ка сбостпи 8(єо)б, 
сцуСєтої, кої єу Х(ріст)бо бієвсуєтої. "Еттєїой тоїмом кої о к(о)тбх тйм єтархіжу 
коєВоо, тйм Єм тоїс бріогс тс шікріс ризсі(ас), єбріскдиємос єдбуємйс / хрхим 
иптбу ХАЄбсуброс ушловітспс, о єїс тб хизріом рідтбсо0ю, єу тфо ВоївомбаМікі йо 
тйс ВоМіміхс, Єриті бєїш, кої СпЛи трибеїс, оїкобєу ЄЄ м соті о 
тАорстотаброхос  8(єд)с  Єбцурйсасто «От(0) був, Воблєтої Єуєїрої 
сєвастом роухстиріоу, / єт'оморнаті тіиозиємом тоб уємєсіоо тс бптєрохуї(«с) 
йифу бєстоїмис 8(єото)коб косі дєштарвєуоб накрі(ас), касі єк Вжврим 
вєрєміфося і, кої ктісасі, кої оккобордса і, кої кохАЛаит:іса, кохі єбтрєтісаї 
к(суті то Ємбм, шєрмпиємос тоб ритоб тоб ієрофбЖтоб тпрофітоо / каї 
Вастлє(пс) бс(В0)5, тоб ХЄєуомтос, то, коріє пубттпса єбтрєттєїхм оїкор сою, 
ксі топом скпуфихтос бО05пс сообб4, касі катастобо| кої ті0Єма Отто том 
уфпЛотатом, каі буготостом тобтом оікобррємікбм п(«т)рихрхікду вдромом т(йс) 
козустаутімоЮтт(0)Х(єцс), том кектпиємом та / промбиїх тобто, пміко ВостАєїх 
єпікосипбєїс таїс сомобікаїс фіпфої т риітос фупуорєоби, «іс ої бєїої 
катхколоовобутєс убцої, касі тбс, йто тобс єтєроос вромоос уєморемас 
Ххифісвитпаєіс, ото тйу єкєімор простаттої(сі) духфєресвої / біфумишсїм кої 
крістм. птбутим тофу ц(пт)роттодхеом, каі Єтискотєї(пом), помастпрі(иом), тє каі 
єкклистіу, й тгромоїх ка фромтіс, Єті 6Є, крісіс, касі катбкрісіс, каї 
хвииюсіс, ті) оікєїш» т(а«т)рійрхп фмбкестої, то бе кимстаутімОПТОМЕЦС 
проєбри», / ЄЄєсті ка єм тоїс тбру бАЛим вромихм єморіоіс, єм оїс обк Есті 
прокавієршсіс мафум, ст(хо)ротйуїх біббмаі, об ийму, ХААЛК кої тбс Єм тоїс 


ХАЛоїс вромоїс уєморємас фифісВиптисє с, Єтітпрєї кої біорбобової, касі 





заду ронаася ся 
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трас єттівємаї, таоїс крісє(сі), фоскот(иос) / ка нєтосмої(«с), каі єпістрофіс 
хихртинбтіиюм), касі сірєсєшс, «бтос цбмос ковістатаосї біжітитйс тє кої 
умфиишм. кої ост(«о)ротдуюм фШморбксаі бсієроб єутєббєм тєцторємоо 
ст(аор)об, коі ппумубиємою єм тоїс дєнєМіогс фс Євісвой тоїс ст(«о)ротпуїоіс, 
касі / дтпокатасостдскі осО0то, о«отомоцоу, кохі о«обтобєстотоу, кохі т кути 
7 " « 23 " 7 Х " г « 3 п у. ї 
єХєббєром, каі хбоблотом, єті пмпиосєбуй» біпуєкеї кої сбоххАєЙ ти, 00 ромом 
с«отоб, САЛА кої тофу проуомарм, каі тому Є хотоб катохуонєм(иом), коі єї с сімом 
касі боєху тоб тпаоутобрубної / том бМизм 0(є)об, каі Єбєпвп каї тараб тйс 
Пифм шєтрібтитос тохєїм боєїас) бід тобоє тоб Пйиєтєроо т(ст)ріхрухікоб 
сомобікоб єиВвєВрбмотс ссу(Ліою урбшинастос. бвєм й иєтріот(пс) йифум тйм 
сітистм тоб єірпиємоою їхруоутос уитбу ХАєздбуброо ушхлоВітси / бптобєяхиєми, 
бт'єбХоуом обсоу коі фіМ(ом) 8(є)бо, урбфєї ка йтофоїмєтої Єм ту(єбист)і 
буїшо, умфорп косий сомобікі) тіом парєорєбєут(изу) Ієритіст(ирм) брхієре(изм) 
касі бттєртійир, тбу єм буїш тм(єбист) бусттбу асбтіс ббємфім кої 
соХАЄПтоЮруфу, їмо, н(є)тб то / ктіобдмсі соду 0(єЄсо, то сєвжсціом абто 
ромастйріоу тоб уємєсіої тйс ттсусуї(хс) оо, кої ЄХОєїм єїс такім 
уомастиріого, каі ХасВєїм пбоосм тйм єбттрєтєїху хотоб, кохі тбм стоМісидм, фс 
ксі тб Хоцтб їєрд шомасєтіріх, кої ттпумомої; Отісбєму тйс ієрбс / а«0тоб 
траттєСпс, єм тоїс дєцєМіоїс тоб Впистос, тбм тіціом ст(ао)рбу, бій том 
сомйдвим (єрфу єбубм, косі уємєсває: т(аст)ріархіком ст(хо)роттйущом, єм 
сботобєстотоу, хотбуоцоу, ЄЛєббдєром, ббоблитом, Ххкататттитом кої ОЛис 
дуєппрехстоу тпарб / таутос тптросцутооб, ипоємі Оттокєїуємом, єїий тй 
« РУ ре р 7 го Х 7 то ї , " Гі 
кав'пибс тоб х(рісто)б «тпостомікі) ка хмотомікі) пєуАп єкклисїх, парехоу 
убуом абті) єтпої(цос) бпотожуйс хбкрім, кпрбм бкббас трєїс, пупиоуєбореудо Єу 
собто», пос Євос / той йиєтеєроо п(«т)ріхрхікоб будбиатос, єм єсттєра, ка ттроді, 
касі шєспиВріа, кої тофу иєтєтєстао к(с)то когробс т(от)ріхрубу, коі тоу 
п(«тЄбришм «бт(об) біхубутим коїмовіхкіос Єті т б(сі), кімптоїс тє, кої 
7 " ї Х Х 11 " " " Х " 
скімітоге, кетбісиааї ОопАкО(й), касі отобписсі, / Вршухої тє, косі торас(аі), 
каі Єєубоисх(сі), каі Хоптоїс, ка ууфипу філоСоєХхФом каі к(с)тк 8(єб)м єхомутим, 
х ЦІ чи |З ї 7 рей 7 ре ї « у, Пп 
каї сфроутіСомут(иом) тоб єкботор дбоєлфоб собт(об) сориомббСоутос, фс ібі00 
КУ " Х 7 - " 7 ре 77 7 б 7 - 
ка8а ніх фохі єм поХЛлоїс сишж(є0і) огкобсак, є ує офєХос єррєїм єм тоїс / 
РИ 7 ї 7 " Х 7 7 - - р 
когУовіхкоїс євєХою(сі) хокйсєс, ипоємобс ЄЄ хотом тохуиуфутос кєктПоваІ ті 
Хо0ом, каі ібіотощсааваї поло, й ОМіуом, каі сфєтєрісаосвої, єм Вкрєї ХАОто0 


каї хійоміоор хфорісноб тоб (то 6(єо)б паутокрабт(орос). б 56 буобиємос тоб 
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сот(об) помхстир(їоо) єклЄєуогто парі / ттбут(аом) тбом пт(стє)рим «оОт(об), каі 
пуовиєуєбєї Єм бішурісрєми» коро, Птої трієті(жу), ка єї брєстос «йтоїс 
сросуєїп, Єті состбоєї каї біхиомй т(об) номастир(їоо), каї том рєтєттєїта 
хрімизу) єїп єм «ото» йуовиємєо(оом), птар'оббємос єухутіобиємос тб сбуолом. 
ксі б к(сутіх / косгродс бруієрєдс коєВооб, обт'о убу, обт'о иєтєттєгта, каі 
єтєрос том птАпотохфрим дрхієре(иом), й коі тбоу хрхоутікіом проситтиом, касі 
Хойтіру ший Єкоо(сі) ббєшм, Й Єбобсісу тімд катотптотєїу то Пйиєтєром «ото 
п(астуріарухікду ст(«о)роттдуїюм, Й ЄмохАдскІ, кої / Сптдск0і ЛаВвєїм ті Є5 
сбт(об), поло, П ОМіуом, п бруїх собтобс, каі бфорісиф» каботоВвалем, каі 
єтєрбму ті Єємбєїбахобва тоїс «оОтоїс т(«т)рс(сі) ВлєВпу, П Спиії(схм), косі 
біасєїсс і хбтобс, касі то т(«т)уріхрхікдм ст(«о)ротйу(іому), єм Варєї Жруї(«с) 
Хсбуумистов, кої тоаогоєас) / т(йс) троспкобс(пс), кохі йфорісноб 
фрікіфбоос, т(об) йто 0(єо)б к(оріо)) т аутокрібт(орос). кохі бтє урєїх 
хєгротомі(«с), бм хм ЄвЄмог(ст) тбом ттАпотохор(озм) б«руієрЄ(пм) проскалафотм, 
єїс тд Ектєлєїм абтйм, біха тйс тоб ієроб, сомвромоо Єукавібросєйс, каі єкує 
6 к(о)тбх тотптом / и(пт)ротптоЛіт(пс) Воодибеї п потє Аєттооруйсаї єм хбтоо тоб 
т(от)ріхруікі» ост(хо)ротпуїш, р(єтб умфипс косі вєХПсєцс том о«от(об) 
тп(астє)рим пойсаї тм ієрйу тєлєтйу, ипб'олис бОєїу кєктпиємос бруєїм, каі 
соріСєїм «йбтобс, Й крімєт, касі бмхкрімєт, кої ЄєєтббСє, / Єктос тоб 
Жуштаотої тобто оікориємікоб татріхрхікоб вромооб, єму Варєї фруї(«с) 
хсбуумистою т(йс) бсрхієршюсом(пс) «бтоб. каї єїу офе потє кімпвєї п біхфорб 
тіс цєтас50 тфу т(астЄдришм сОбтоб, ипоєїс ХАЛос тохиб дєцорєїм хотйу Єкєїсє 
к(о)ті тОотом, кої кріуєм о«бтйм, ЖАЛО / тптєртєсбаї єм тй иєуїстп кої 
Єохитіоти  єукЛіти ппосбу тім ФАЛим, тоб бфиплотйтоо тойбтор кої 
хуштаотою оікориємікоб п(с«т)ріхрхікоб вромоо, бі дмафорбс тбом пт(стє)ризм 
сотфу, кої дєцорєїсвоа камомікфос, упоємбс ЄухутіобиЄмою птєрі тобтор то 
пасрійтптао0у. / тасрєхорєм 56 цбмом боєїху, єї тохог к(с)тб топом ЕХ«руос 
йуиєтєрос т(с«т)ріхрхікос єутєбвєу бптостєХЛоиємос, бєцрєїм тйм «йтоом крісім 
тє каї біхфорбм, каі бптокавістбу єїс тбм тоб біксіор топом, к(х)тб тм тм 
ієріфоу моцизму тє кої комбу(ирм) бтахкелео(стм). хм бє тіс парі тобто / ХАЛис 
поси, каі кхб'оіїоубитіма трот(ом) єтєтрєбЕокІ Воохпбєїп то сєвбстом асбто 
п(ст)рихрхікду Ппиєт(єром) ст(а«о)роттйуїом, кахі Спиї(хм) тумб проєємйск і, й 
скдубалом, каі тараупду, каі тодс п(«тє)рас ахотоб тарас, каі тіх хрєскоута 


сбто) поїйскї єу сОтО, Єтєрєїорєуос / тій бфпЛлофросбми, косі єтброє 
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сотоб, каї катосфромідса тйс йиєтєр(«с) табт(пс) п(«т)ріхруікй с сомобікйс 
спофаис(єйс), 0 тогобтос Жрухієрєйс бом, й коі ієрєбс, брудс уємєти», б ием, тс 
хрхієрисбмис «бтоб, б бе, тйс ієршсбмупс, фе ЖУої тел («С) кхватрес(єцос), / 
Ххаїкос 5в, крхим, й «рхонємос, й касі цомхудс, бафирісиємос Єсти йто 8(єо)б 
к(оріо)о поутокраот(орос), касі катираиємос, кхі дсвухфрптос, каї «ЛОТОС 
у(є)тб 0бматом Єм тбо мбм обом кої єм то» шєХЛомті, каі тортоміоїос, кої й 
иєріс сбтоб н(Єтбї тоб троботор іобб(х), каї / Єєхєти косі тос ріс тім 
бум) трихкосі(имм) бека каі бкто» 8єофор(изу) т(є«тє)рим тім єм мікаіо, кої 
тіфоу Хоштфуиу сомдбб(шм), кої Ємохос тоб птпторбс тйс уєбумис. обтишс 
дптєфпукиєва. єс біпуєкй бе тйу кофбЛєцам), каі єубєцем птбут(ирм), єуємето 
касі то пасробм / т(йс) пифм нєтріотитос тп(«т)ріхруікду сомобіком ссутАЛлібобєс, 
єиВеворбувас урбриа, каі катєстрозви ка єм то» т(йс) кав'йибс тоб Х(рісто)б 
иєубА(пс) єкклпої(хс) ієрі) киобікі, каі єбобп тд сєвасріх от(аб)ротпутакй 
касі тт(от)ріархікй Приєтєрх номй тоб уєуєсіор тйс обттєроуї(хс) / рою 
в(єотд)коо, каі бог'єотіс тоїс боститаотоїс сотоїс п(«т)рк(сі), ієроромбхоїс, те, 
касі Помахоіс. 

"Ру Єтє; с(иутп)ріш сихозицобої ипмі моєрВріо», ім(біктийомо)с су(пс) 

і парбеєміос єМЕц» 0(єо)б бкруієтіскотос киу(Отоутімор)т(б)Х(єшс) / ме(жс) 


рорпос кої оікобиємікос т(«т)рідрхпе 


о- 


Р б Ефєсор Поїсіюос Її б йракАєї(хс) ішзжумікіос Р б кобікор бмбірос Її 


О- 


хаАкпбдуос Пахфуос Її 6 мікоипоєїхс) КорілЛлос Її 6 бвпубу Дамійл 1 


О- 


ХбріхмоютоМ(ємс) Мєофотос / Її б таЛащоом) паотрбо вдєофаОм(пс) / Ї 
тратєСобут(ос) Хасюоремтіос ії б пробсстс клпйипс Її 0 устолим(пс) парбємос 1 
о фдмиптоцтоХєис) Га ВрійХ 1 б бібобцотєїхою кЛпипс 1 0 сбиоо косі ікареєї(«с) 
хувінос / |...551 / єм Єтєї СрЄ5, х(рісто)б асухмот, ипмі іоуміоо 167. 

- КоКки 1646 Міебіаса Магса 22 |дапіа)| Огодгопу )е|до) М|о15с Рап Магсіап 
)єоумиіску обіїсс|піе) | 5гам/згу діа гарізапіа до хіад рег обіагат роаа! Ееодог 
ІНгі|скіемлііса Оотазгем ку задгіа Сгодз5кі Кггетіепіеску, | АЇехапаег ВіеЇеску 
роад5йагозта) Кг2е|тіепіесКу! 5и5серії. 


Переклад: 





55 Тут має бути арабський запис Антіохійського патріарха Макарія, не представлений 
в цій електронній публікації винятково з технічних причин. Його аналіз ка умовно- 


комп'ютерна версія будуть подані у друці повного тексту дослідження. 
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Партеній, милістю Божою архієпископ Константинополя Нового Риму та 

вселенський патріарх 

Спонуканому божественною метою і відновлюючому шановні монастирі та 

священні підвалини належить щастя й поминання вічне й нескінчене, а ще 

більше належить виконуючому це листами патріаршими, перебуваючому під 

оком патріаршої висоти й величі, і в сприйнятті й покорі їм діячому, і повну 

незалежність і свободу їм даючи, наділяючому. Божественний загалом йому 

прибуток і душевна користь багаторазова й вічна. 

Цим божественним та священним підвалинам необхідною є безпечність, 
котра, не тільки матеріальними речами оборонятиметься, але також і 
звільнюючими листами патріаршими задля допомоги добрими й законними 
привілеями вільно охоронятиметься. Таким от чином увесь благий дім і 
порядок Бога зберігається і во Христі проваджується. 

Через те, що і в єпархії Києва у кордонах малої Росії перебуваючий дідич 
пан Александр Єловицький у селі Мільці у воєводстві Волині, підгодований 
божественними страстю та ревністю, з власної ініціативи, з тих благ, що йому 
щедрий Бог дарував, воліє заснуватти монастир, вшанований іменем Чесного 
Різдва Пресвятої нашої Владичиці Богородиці і Вічнодіви Марії, і з підмурків 
заснувати й побудувати, і спорудити, і прикрасити, і оздобити, по можливості, 
пам'ятаючи вислів священноспівака пророка і царя Дивида, котрий казав, 
«Господи, полюбив я оселю дому Твого, і місце перебування слави Твоєї»5, і 
впорядкувати і підпорядкуватися вищому і найсвятішому цьому вселенському 
престолу Константинополя, маючому такі привілеї, оскільки по-царські він є 
прикрашений і соборними голосуваннями першим названий, за котрими були 
й надалі божественні закони, що можливі під іншими престолами сумніви 
наказують саме йому доповідати для розгляду і суду. 

Усіх митрополій та єпископій, монастирів і церков опікування і дбання, 
також і суд, і засудження, і визнання невинуватості самому патріархові 
належать. Константинополя голові належить також право у парафіях інших 
престолів, де нема попереднього заснування храмів, ставропігію надавати, а 
як випаде, і в інших престолах буваючі сумніви розглядати і виправляти, до 
кінця доводити суди, також і покаяння, і відпущення гріхів, і єресей, йому 


належать як арбітру і експерту, і ставропігію може він проголошувати через 





96 ГО 25.8: 
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звідси перекинутого священного Хреста і встромленого до підмурків, як це 
робиться за ставропігії, і встановлювати його самостійно і самовладно, і 
завжди вільно й непідвладно, за умов спомину вічного й нескінченого не 
тільки його, але й попередників, і його наступників, і в хвалі та славі для всіх 
Всесильного Бога, і благав |той пан| молитовно від Нашої Мірності щодо 
надання цього дозволу цим нашим патріаршим соборним на мембрані 
сигільним листом. 

Отже, Наша Мірність прийняла прохання вище названого дідича пана 
Александра Єловицького, позаяк воно благочестиве і люб'язне Богові, і 
пишеться, і проявляється в Дусі Святим, на думку загальну соборну присутніх 
найсвятіших архієреїв і найшанованіших у Святому Дусі любимих наших братів 
і сотрудників, щоби, після побудови з Богом того шанованого монастиря 
Різдва Всесвятої моєї Богородиці, і коли дійде порядку монастир, і одержить 
усе належне йому та оздоблення, як і інші священні монастирі, і буде 
поставлений позаду від святої трапези в основі алтаря чесний Хрест під час 
звичайних священних молитв, і буде здійснена патріарша ставропігія, нехай 
буде він самоврядним, незалежним, непідвладним, непопраним і вповні поза 
впливом від усякого особи, нікому не підлеглий, окрім як нашій Христовій 
Апостольській і Східній Великій Церкві, надаючи тільки їй щорічно через 
підлеглість воску три оки, з поминанням у ньому, як звичай, нашого 
патріаршого імені увечорі та вранку, і напівдень, також і подальших у часі 
патріархів і отців, що ним керують спільно усім рухомим й нерухомим, 
покриттям, тобто, і взуттям, їжою і питтям, і одягом та іншим, і думку маючих 
братолюбну і за Богом, дбаючих про кожного ченця, що разом веде чернече 
життя, як про себе самого, як одна душа, що в багатьох тілах живе, аби 
користь знайшли у вправах бажаючі співжиття, і ніхто з них не сміє набувати 
нічого сам або приватизувати багато чи мало, ані узурпувати під загрозою 
непрощенного і вічного відлучення від Бога Вседержителя. 

Ігумен же того монастиря нехай обиратиметься усіма його отцями, і 
перебуває на посаді визначений час, тобто одне триріччя, а якщо достойним 
їм здаватиметься щодо укладу і життя монастиря, то нехай і подальші роки 
служить ігуменом без жодного супротиву в цілому. А діючий архієрей Києва, 
чи то цей, чи то наступний, або хто інший з найближчих у просторі архієреїв 


або ж владних осіб, або інших не матимуть дозволу або права попрати цю 
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нашу патріаршу ставропігію або ж турбувати, або вимагати взяти від нього 
Імонастиря| багато чи мало, або ж накладати на них заборону в служінні або 
відлучення, або інше щось вказувати тим отцям на шкоду або збиток, і зазіхати 
на них і патріаршу ставропігію під загрозою непрощеної заборони у 
священнослужінні та відповідної кари і відлучення страшного від Бога 
Вседержителя. А коли необхідність буде в рукопокладенні, на кого схочуть, 
нехай з найближчих архієреїв когось запрошують для проведення її без права 
сидіння на священному синтроні. Коли ж який місцевий митрополит виявить 
бажання провести Службу Божу в тій патріаршій ставропігії, за розсудом і 
бажанням його отців відбути священну відправу, то ніяким чином ніхто не має 
дозволу накладати заборону в священнослужінні або відлучати їх, або судити і 
засуджувати, і розглядати, окрім святішого цього вселенського патріаршого 
престолу, під загрозою непрощеної заборони йому в архієрействі. | якщо 
колись виникне суперечка серед його отців, ніхто інший не сміє досліджувати 
її там на місці і судити, але мусить послатися до найвищих і надзвичайних 
зборів усіх інших (архієреїв! цього найвищого і найсвятішого вселенського 
патріаршого престолу через доповідь його |монастиря| отців, і розглядатися 
законно, без жодного супротиву щодо цього. 

Надаємо, однак, дозвіл, якщо випаде нагода місцевому екзарху нашому 
патріаршому, звідси надісланому, перевіряти їх судження і розбіжності і 
владнати їх наказом у законний спосіб за святими законами і правилами. 

Якщо хтось поза цим іншим чином учинить і в будь-який спосіб уплинути 
схоче на цю шановну нашу патріаршу ставропігію і завдати якоїсь шкоди або 
заподіяти чвари і збурення, і отців його потурбувати, і те, що йому до 
вподоби, в ньому чинити, спираючись на зверхність і власну пихатість, і 
зневажити на наше патріарше соборне рішення, тому архієрею чи ієрею буде 
заборона, першому в архієрействі його, другому у священстві, як гідним 
повного зверження з сану, якщо ж світський, дідич або підвладний, або ж і 
чернець, то буде відлученим від Господа Бога Вседержителя, і проклятий, і 
непрощений, і нерозв'язний після смерті в цьому колі віків і в майбутньому, і 
побитий палицею, і доля його буде разом зі зрадником Юдою, і нехай він має 
прокляття святих триста десятьох і вісьмох богоносних отців у Нікеї та інших 


соборів, і покараний вогнем геєни. 
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Так ось ми проголосили. А задля вічної безпеки і показу всім був 
укладений і цей Нашої Мірності соборний сигільний на мембрані лист, і 
записаний в священний книзі нашої Христової Великої Церкви і виданий до 
шановного ставропігійного і патріаршого нашого монастиря Різдва Пресвятої 
нашої Богородиці і при ній преподобнішим її отцям, ієромонахам і ченцям. 
У рік Спасительний 1644, місяць листопад, індикту 13. 

Партеній, милістю Божою архієпископ Константинополя Нового Риму і 

Вселенський патріарх 

і Етесу Паїсій і Гераклеї Йоанникій Її Кізіку Антим Її Халкедону Пахомійї 
Нікомідії Кирило 5 Атен Даниїл | Адріанополя Неофіт | Старих Патр Теофан Ї 
Трапезунда Лаврентій і Пруси Клим 1 Мітілени Партеній | Філіпополя Гаврило 
Ї Дідімотіху Клим 5 Саму та Ікарії Антим 
і Макарій, патріарх Антіохійський та всього Сходу. У рік 7764, від Христа 
1656, місяця червня 14. 
Року 1646, місяця березня 22 дня уроджений Його Милість пан Марціян 
Єловицький особисто подав для запису до книг рег обіаїат. Федір Грицькевич 
Домашевський, суддя кгродський Кременецький. Олександр Білецький, 


підстароста кременецький прийняв. 


Партеній, патріарх | Константинопольський, до Сильвестра  Гулевича- 
Воютинського, єпископа Перемиського та Самборського, з проханням про 
матеріальну допомогу. 
1644 р., грудня, індикта 13. 

ІР НБУВ, ф. 301, 418 л/2. 
Грамота зберігається у фонді Київської духовної академії (ф. 301) за Мо 418 л/2 
разом з вище розглянутою грамотою того ж патріарха Партенія ІІ. Грамота 
доволі значного розміру 670 мм х 422 мм. Текст був написаний на білому 
папері, котрий з часом перетерся на згинах, утворилися дірки, й тому грамота 
була наклеєна на тонку білу тканину, що з часом пожовтіла. Окрім того, 
згодом на папір перейшла якась рожева фарба з тканини або обкладинки й 
утворила на ньому великі плями. Складена грамота була вклеєна до 


обкладинки з тонкого зеленуватого картону розміром 350 мм х 225 мм. На 
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обкладинці знаходиться наклейка з регестом від тієї самої особи, що в 
попередньому випадку. Дата також проставлена значно пізніше, олівцем: 
«1645 декабря 13». На папері ледь проглядають філіграні: лев на щиті під 
короною. Текст написаний чорним чорнилом і складається з 51 рядка 
основного тексту та одного рядка верхньої титуляції. Під текстом підпис 
патріарха. Почерк писаря дрібний, ламаний, нерівний, тотожний почерку 
копіїста, тобто Ніколая, розглянутої вище грамоти (Мо 418 л/1) на пергамені. 
Великий ініціал «О» написаний чорнилом. 

Уперше грамота була описана під час укладання каталогу грецьких 
рукописів ІР НБУВ в 1989--1991 рр.97 Пізніше її опис був представлений у 
зведеному каталозі грецьких рукописів у київських зібраннях?8. 

Окрім патріарха Партенія Ії, грамота підписана собором грецьких 
митрополитів -- загалом 14 підписів. 

Грамота була написана невдовзі після розглянутого надання ставрогпігії 
монастиреві в Мільцях, і можна припустити, що вона також є віддзеркаленням 
особливих зв'язків вселенського престолу з українською шляхтою та 
православною ієрархією. 

Документ надзвичайно цікавий тим, що містить автентичний виклад 
деяких драматичних подій, що мали місце напередодні обрання митрополита 
Адріанопольського Партенія на вселенський трон. Особливо варто відзначити 
його оціночні характеристики попередників, що інтригували один проти 
одного, розкрадали майно патріархату й занурили його до «моря боргів». У 
цілому він згадує трьох патріархів. Перший з них -- фігура цілком позитивна. 
Це вже зазначений вище видатний патріарх Кирило Лукарис. Партеній не 
викладає подробиць його життя, але жваво подає схвальні епітети. Він 
правильно відзначає, що тричі Кирило Лукарис бував скинутий через інтриги 
свого колишнього «учня» Кирила Кондариса (| 24 червня 1640 р.), 
митрополита Верійського, котрий, відповідно, тричі займав його місце на 
престолі (1633, 1635, 1638). Зрештою 1639 р. і цей Кирило («з Верії») був 


усунутий з престолу султаном, аби уникнути гірших заворушень з боку клиру, 





57 Чернухін Є. Грецькі актові документи... С. 17; Чернухін Є. Грецькі акти в 
рукописних зібраннях ЦНБ ім. В. І. Вернадського АН України // Рукописна та 
книжкова спадщина України. Вип. 1.К., 1993. С. 220. 

58 Чернухін Є. Грецькі рукописи... С. 210. 
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вигнаний до Тунісу і там страчений. Його змінив доволі нейтральний до всіх 
партій і виважений Партеній | Старий (| 1646), колишній митрополит 
Адріанопольський. Саме цьому «старцю» дорікає Партеній І Молодший ще 
більшими лихами, що сталися в патріархаті. Політичні та конфесійні ігри 
навколо вселенського трону призвели до скинення й цього патріарха. Десь 
влітку 1644 р. він був засланий до Кіпру, а ще через рік уже на Хіосі був 
отруєний. 

Між тим, моральне цькування упродовж років, а зрештою фізичне 
знищення Кирила Лукариса не призвели водночас до вигнання всіх його 
прихильників, котрі втримали свої митрополичі катедри і потроху поверталися 
до влади. Ставленником цих «пролукарисівських» кіл і був Партеній (1! 
Молодший. Насправді далекий за своєю вдачею від харизматичного Кирила 
Лукариса, він не увійшов до історії якимись своїми «великими» вчинками. 
Проте, можливо, чесно намагався виправити загальний стан справ патріархату. 
Патріарх підтримував активні зв'язки з ієрархами Речі Посполитої та Росіїв?. Ці 
останні, власне, й поставили йому в провину в 1651 р. під час його другого 
перебування на троні. Покараний на горло, як і його великий учитель Кирило І 
Лукарис, Партеній ІЇ увійшов разом з ним до лику православних святих 
мучеників. 

Про адресат вселенського патріарха - єпископа  Перемиського та 
Самбірського Сильвестра (у 1636--1649 рр.) Гулевича-Воютинського (Її до 
1650 р.) важко сказати щось таке, що могло би пояснити звернення до нього з 
боку патріарха. Цей ієрарх був особою доволі неодназначною, але не дуже 
вирізнявся своєю брутальністю серед інших церковних діячів того часу. Для 
пояснення, чому патріарх звернувся саме до Сильвестра, можна звернутися до 
тексту самого послання й припустити, що Партеній І міг бути присутнім на 
соборі в Яссах 1643 р., де обговорювалася книга Петра Могили «Православне 
сповідання Католичної і Апостольської Церкви Східної». Саме там могли 
зустрітися всі наші ієрархи і започаткувати дружні стосунки. Через це й 


гіпотетичне надання допомоги вселенському тронові мало відбуватися за 





99 Флоря Б.Н. Патриарх константинопольский Парфений Ії и кгетман Богдан 
Хмельницкий // МОСХОВІА: проблемь  византийской и новогреческой филологим. 
Москва, 2001. С. 443--445. 
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схемою Сильвестр Гулевич -- Петро Могила -- господар Василій Лупу -- 
патріарх Партеній ЇЇ. 

Текст: 

Парбємос, єМец» 0(єо)б «рхієтіакоттос тс, Ким(стасмтімоб)т(0)Ає(цос) ує(ас) 
роори(с) каі оїкориємік(ос) т(ст)рійрх(пс) 

Оєофілєстастє єтіскотє тптрєціслаВою, косі сасиВоріоб, коріє сіАВвєстрє 
облевітстє Віостісукіє, каі ої бто тйу Єтіскотйу сОбтйу бутєс, бутідотатої 
кАпрікої,  стфтаотої кохвпуобиємої | кої ш брхійжубрітасї, тім (єрбм 
уомасстирийу), єдлаВвєстатої ієрєїс, хріспибтатої (рхоутєс, кої ої Хогтої 
єбХхоупиємої хрістіамої |теєку|х єм к(орі)ш буститб т(йс) пифу нєтріотитос, 
хбріс єс брїм | бттоск, коі єірдуп ко ЄХєос йтіо 0єоб тптсхутокрабтор(ос), каі 
коріор йифм, шооб урістоб, єдбхп бє каі єбЛлоуїх, ка сбоухфриєтс тар" пом. 
|Мєтао! тоб теаробмутос т(«т)ріхрхікоб кої сомобікоб | урхуиастос умирібонєм 
тпбсїм брїм, бті, 0 йпостоМмікос, Жмустомікос, касі кабомікос оікооиємікдс 
п(аст)уріархікос Одробмос тІійс) Коизу|стаутімоютомєсі тала кої єї Йтом 
тєріфпиос коі бморастос, каі Єті птбута | дкоосиємос, каі Єубобос єс тойс 
Хоштодбс т (ат)ріхуікодс вробмовбс тєссбр(игу) нєрфоу, єктос тйс таласіхс 
боипс, Єким тпоХЛлодс єбтрієтійсниобс кохі кохААштісуобс, кахі єЄбохірєта 
тпрбуната | тфом буїозу. кої бЛог йптб Хобусо тою єїхом тає йрхас та нєрікас, 
касі тбс ЄРобсіас, кхі тйм стєріотита, касі стб0оїм хОтйм, кої тбутєс трос 
с«отду Єруоуто, касі ЄАХбиВамом тйу соутіарипсм | х0тобм кої біхуомйу, каї тйм 
сбостасту, (с Васілєїх єтікосипбєутах таоїс сомобікасїс косі оікоруиємікоїс 
дпофасі(жіс), т(Д) бєотєра, каі тєтбсрт(п) тіому бфуцаом) оїкориєміківу сомббоимм, 
ксі тоїс | фпефої тоїс кожмомікоїс. фсхотим кєкосипибмом ттрособоіс 
тпоХЛаїс, касі фусвпихсі т аутоїоїс, кої Єтоімоїс йтєлєїоїс, кої роріоїс 
хухвоїс, ка єбпиєрісас, Оті тАєї стос, Є «боту | сиїСорєуоос тпоХлодс, ой 
убмом тодс бт" сотдм 8ромоос, ХААЛКХ кої тб Хоцтіом, бос фаоїмєто тобто єм 
тбсп єккаПотостікй єкбєсєї тє касі бістотооєї. ботєром бє, біхВомікй 
єтєгріх (І), | кої умі помупрб тоб сатаомб кої уісокблою єхврой тйс 
хлпбєї(«с), єфвомийви б «бтос бушотатос оіковиємікос, вромос, йтогї й пєубЛи 
тоб у(рісто)б ЕккАЛпсіх йтпто тптоЛЛодс хромообс, ка Єтєсєм | єїс иєукЛоос 
тпєїрохснобс, каї масобуїх, кої 2ЖАХплорсуі(хс), Єрібасс, Єхврас, ибхас, 
хкатохстасі(ас), біхВолокс, сіломєткі(хс), ЕтіВволіс, шбомоос, ттбвп, кажі тих 


ороїх тобтогс, | бпоб кйбє єїс уб тб Жкобп єкттАйттєтої коі тб бхоркСеєі, 
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кабфс Хоущтборєм мб тб йбкобосєтє кої биєїс тоХАЛдкіС, кої мб йотє 
тАпрофорпиємої касі ВєВстиюємої, кої ттєрі тобт(иоу) | ЄКм беєм тАатбувуєм 
Хбуообс, обто шихкрібморєу Єстоутас каі ма єїмог трос тбутас, умфрійх касі 
фоуєрб, каі дбрпуобиєм бптасєстпаоу(тос) єїс тім шєукАпу птфоїм | «отдм кої 
срворам тйс єЕкклПої(ас), к(с)тб тдм птбАокі профітпм ієрєні(ам), том дримобута 
тдму фуїсм помім тйс ШКєрооса)лду, кої єкастдутпсєу єс хрєп Вахротата кої 
оросВастакта, ка | длвем єїс тбду тєлєгом кфаомісидму каї тім Єєрпицоатм, кої м 
о 0(єб)с буїос бем пл0є профбост, касі мб мєботп єс тйм корбі(хму) тоб 
єбсєВєстбтої, касі Єті Хаситротйтор, кхі коїоб єбєруєтовю | тру єбсєВвом 
хрістіаубом, каі соухутІХдтторос, єтті ятбксї, тіом єккАпоїом, ховєутоо тб (сис) 
уоХхоорлах(єс) коріор коріор Іішобм(бо) Вхстлєїоо Роєрфомб(єс), тоб к(ах)тао 
тту(єби)х ттєрипобйтоб | оїоб тйс Пром рєтрібтитос, уб Вопбпоп ие то 
совємутіком тою ЄХєос, птрітом, каі бстєром, єїс тду ЄккАпосі(ам) тоб Х(рісто)б, 
каї мб отйу бухотпАйот, кої уй ту єкВОАП бто том | иєужу Вовом тою 
тєхбкуовс тфу хрєбу бтпоб єбріскєто, коаі єкЛобомібєто, коі єтоЛєцєїто, б 
уєубАум тарахйм коі 08О0роВом тім трікоріом схобтоом, ВЕВсіа йтоу клєсиєми, | 
каї хфаомісиємп поутєХхос, каі коутіх єїс «ото 0Лах бтпоб тйу ЄєтосУЄВаСкКУ бос 
суштєри»  єйторєу, йто тбс єуєруєщас), касі тбс бАбуоос брийс тоб 
таситпомПроо каі поХеєціоо | тбом хрістіхмиом, тм йлвом кої сохмаї єУхХАЛауєі 
тфм бтиюсбойтотє Хпотрікбос косі єтівоомік(бос) т(с«т)уріархєосдут(им), кої 
єісєхдбу єіс тб Єукастао тоб єк Вєррої(хс) єкєїмор 0 с«Отос єхброс тіс | 
хАпдєї(«с), єткраттєу тйу ЄккАпої(см) тоб х(рісто)б, тая, біс, кої тріс, каі 
каХобс Єхбутим тіру проунбкт(им), ЄЗЄВаАє тоб т(ат)ріхрхікоб бромою том 
фушотє0том касі ихкорітим Єкєїмоу касі боібішом | уєромта т «туріхрупму 
Корідлоу, кої тбу Єбішжєм, кої троєєєупсє тій нєукАп єкклпоїх Спиі(ом) 
Жмубптофорому коі иєтрому, Єуубс тоб |..Ікосі(шум) форті(иом) |..Лтоб, каї м 
є(побуєм пеєріссдтєра | бєм сфблирєм, кої то тєХлос тбу євсмбтисєм бтіри» 
касі Вісі бохмйти, (ос ої тбутєс оїбасі, каї иєтб тобтому, єістАвєм єк 
бєртєроор парбємос єс тбм в8ромом, иє проскЛАпастм | пиєтєрам, ВАєтоутєс том 
уєроута тп йМікіх, каі уоиїСоутєс том ре тйм єбпрєріжу бтпоб єїхе, кої тм 
єиттєїрісу том праоурбтим, міх ковєрмйот, кої міх біоікйоп тйу Єк | клисіжу 
тоб у(рісто)б, Єстоутасс кохі протітєра уб ЄкдЛоттє уєб тйу ОтооЛом тоб 
умфипм косі тйм отокрістм, то стрєвлом тйс тпрожірєсєцс с«й0тоб кої тс 


біамо(«с), Єбаптатйскутос | йи(їм) єкс тобто, каі с«0тос б каЛос уєрим, бф'об 
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єбєхвп тдм оікобиємікдм ромом, каі проєвівВкосвп єїс хотом, бсок Єкаиє, каі 
Єшпхсмєбсато, єїмсі тоЛАК каї йтєїра, касі обто | йиєїс бомарєва 
параобобмаі табто Єуурїфис, обтє ої Ххкростаї уб тб скобсору, єтиВорлаос 
рхієрє(цом) бпЛлабп, єквєсєї ті вдромим «обтіоу, дбікі(ас), йрптоуйс, | 
тАєСУЄЄ («с), фєобохоуї(«с), хкатастаСХС), кої тб бй ибугстом, єтпоркі(ас), 
би йс п бєїх ттроміх Варамвєїса, оїс крішо (сп) оїбє, каї бптохирісаєсса 
єв'єбтоб єєєсби тоб | т(«т)ріжруікоб 8ромовб тп Васстмікй йтпофаоєі, 
к(о)тоірєбєіс тєлєїцос ц(є)тіх тобто, ууфиуп кої сомобікй, косі уонмибєіс 
пбс(хс) т(с«турихрхікйс тіийс кої бХі(хс), шєїмхутос тоб ої | кооррємікоб 
дромоб дйтростатєбтої йиєрхс 5коутак, проскАйсєї брхієре(иом), кАпрікбом, 
пуориєм(аом), хрхімасубрітам, ієре(аом), хрхомт(ирм) тйс 
ком(стасутімор)т(0)А(єсс), кої таоутос тоб Хакоб, косі бєпдоєї, | кої 
єтоуаукбоєї, тій кхуомікй єкЛлоуй тє касі фйфи» буйхвпиєу їкоутєс коі рій 
ВобоХорємої єїс тому бфплотастому косі бфушотаостом оіковриємікду тпт(ст)рихруіком 
тобто бромом ЄХаВоцєм | тодс оїхкас тйс кав'йибс тоб х(рісто)б иєухА(пс) 
єккАпосі(ас) кал і80морєм каі пторбуоиєм «Оті |... дптостоМмікос теє каі Пптатрі) 
кбос, бишос дєофіІЛєстате єтіскоттє, каі | то Хоптбм єбсєвес сомавросис, тод 
Вхрос єїмал тоді, каі то фортіом бух, кавос б к(Оріо)с тд Єумирібєї, каі Хм 
каАб Ертпікоиєм єіс тєтоїгоу птєХасуос касі Вовбом т(йс) 0бЛасс(ас) | тбом 
босВастакт(июм) хрєбу, бий бєм йиторобиєу мдй кобєрмупбобиєм, кох уб 
ббсуєм Хбуом йптб Хбуоо нас, обтє йиєїс, обтє й ієра ббєлфотіпс), нбуом 
ц(єтб  8(єб)у, таракасЛлобиєм | тйму биєтєржму фуйбтиу, Оті, кавос 0 
єклаитротастос  ховєутпс  бєовєм  Єкіміувп, косі Єбижєу, йос тпротєром 
Єбіщупйбинєму, тд асоб08єутікоута ЄЛєос, єіс тйу ЄккАпосіїху | тоб х(рісто)б тпм 
и(птє)рах сакс, каї тйу єсбкишсєм йто то ОбМісбом бтптоб єрєлє мб топ, кої 
тАєСу ббм ПАтСє уб Єхп ЄХтіїбх Вопбєї(«с), обтє ЄХєоос, тйу Єсбстпосє, каі 
тм Єттєїрєу єс | тбу стардм хотбм бтпоб єбріскєтаї тбора, каі єфдми убос 
сотйс ктйторас ка Єлєовєротіс, ос м тобс таЄЛа Жощбіроос єбсєВеїс 
Васїлєїс тім брбобобим ризмшаоі(аом). ЄтСсп кої | убу п вєофіЛіа со0, уб 
паоракіуйсї  тбутас,  Пйуовибуобс,  рхійсубрітас,  ієрєїс, | їхрхомтас, 
просурстєбтас, косі тобс Хоцштобс урістідуобс, уєорс тє кої уєроутас, | 
провбиооюс тє олофохис, каі п вєофІЛіх сою бтптоб, у Вопвйсттє тп нєулл 
тоб Х(рісто)б єккАпоїк, єїті бу сб фиутісп 0 паубужвос, 8(єд)с, бо єкєїма 


бптоб сбіс єХСКрісєм | ЄХєос йркєто, каї прєтобиємом, мб тдм стпріситє, кої ма 
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тдму ЄХєовєрфсптє йт тпаоутос кіуббуор каї Єттєгрєхсноб, тйс ЄЇ..Ї пиємпс 
соти бєтуйс ботокс тбом бттєїр(изм) | «оте хрєфм, об ибмом бій Хбуосо, СсЛАб 
каі бі єруоо бос Хреос єХоутєс йптароітптом Вопбєїм ка бібомої, ті) єккАпоїх 
брфу, т бофаодд таосоу тбзу єккАлпстом, біаті | паохоб(со) хбтйс, кої то 
Хойтіх сотйс нелп сорийбхоюса, каі бтам тб птріотом каїі Єбхірєтом иєрос, фе й 
кєфаоХй тоб сфоотос фбворі касі тб кати)тєри» цєли соифбєїроутаї, кої | 
сомсфаміСоутасі. бттєр ий уємогто Єті тіоу йбиєріом Ппибм тду рєубАпу тоб 
х(рісто)б ЕккЛпсі(єу) ЄХ8єїм єс ОХєвром тпаутєхй кої бфамісдм кої уємєсвої 
тоїс урістіамоїс буєїос, ка | Єєоодєупих єс пбута тб Євмп. Хоцтду бує 
дєофілєстатє  Єпіскотє  тпрєцісАкВоо, касі саивВиріоо, (ос  йиєтєрос 
єпітротос, сомсІоєхфос) єїс тйу Елєпросбупу тасотпу, порі ттбдут(ирм) тоом | 
Хбєлфом йифм, кАпрікбоу, ієрє(шм) тє каі Хайком кої йбттостєїЛ(оу) єс тас 
хєїросс тоб ієрштаотоб каі Хоущотйбтов н(пт)ротодітор кієвоб бМісі(«с) каї 
табс(ас) ризоі(хс), тоб єм буї(цо) тм(єбнат) пеєриповйтоо | ббєлфобй каї 
соХАєітовруоб  т(йс) йифуму иєтріотптос, коріоо  тєтроо  оуїла, косі 
срущшшаубрітов т(Ййс) Лабрас тиєтСаріоо, фс Єєдрхоб бмутос кавоМікоб тоб 
уштаотор каї йбтпостомкоб вромою т(йс) ким(стаутімоо)т(0)М(єцс), босом | 
тдхос, кат" оббем диєміу, й каогром тіма иєтіх тйу бттєрт||81єиємос, Остіс 
тєрфєеї табу «Обтйу трос тому єбсєвєстатоу, касі єкЛоситтріо)татом, каї 
хрістіамікфтатом хобєутпму, тбм коріоу, кої | Єпістбтпу т(дс) бмстомікйс 
табт(пс) тоб х(рісто)б нєубХ(пс) єкклисїхс,. боо'км бій т(пс) бибом Вопбєї(«с) тє 
каї босєшс, ЛХВп охориютм нєрікйу й н(єу)хАп тоб х(рісто)б єккАпоїа, кої 
хуХкоОфісиду каї | Єхкфришсїм тфуи босвастасктим хотіс хрєйу, кої т(йс) 
катабікастєї(хс) ту бажуєгстбоу, Хотрооиєупс тоб Єтатєїобрєубо «От 
кіуббмоб, каі Гєхіошє тду цісбіом) парб 0(єо)б норіотласі(иос) | кої то 
шмпибсюмом йифу бштуєкЕс каї богхАєтттом, фатмдбуиємом, коі Ппиєїс єс т(д) 
иєрібіах тбом ктитор(ирм) «оті кої Есоцєва |...) йпрєробутєс каїі йсохобСоутєс Єу 
соті, каі єіримікоос |... Ібуоутєс, каі |бумобутєсі т(бм) пасутаббужуом | 0(єд)м, 
пер т(йс) бує ас) брфм птрєсВєбоутас єї, кхі т(дс) Жеій(сас) тйс тім 
обраомобу Ваостлєї(сс). |... Гуєм)окто пута, йи| сом) єт'єбхйу єм Х(ріст)бо псо)б 
т(ф) корі» йо. об й хбр(іс), каї то бтєщром) ЄХєос ка й єбхй т(йс) йибом 
иєтріотптос Є иєтіх птбутим бубом. | «хиб 


єм шпмі бєкєи(В)ріоо ім(бік)т(їбом)ос гу пс 
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Р б єфєссоб таїсітс ї б ПракАєїхс ішохумікіос Її б кобікоо убірос Її 0 
хаАкібомос пахоцос Її б ббріхуоютохєис уєбфотос | Її 0 пасЛаоцбоюу паотріу 
8єофбупс ї б пробсестас кАпипс ї б хвпуфу басми 1 б мікоцпоєїхс коріХлос | 
Р 0 бібошотєїхоб0 кАйипс | Її 0 філіптортомєюс усВрійл Р 0 иітоЖхпупс 
парвємос 1 б траттєСобутос Хаореутіос Ї б уймою каі хфрас таїсіос 
Переклад: 

Партеній, милістю Божою архієпископ Константинополя Нового Риму та 

вселенський патріарх 

Найбоголюбніший  єпископе Перемишля та  Самбору пане (Сильвестре 
Воютинський і під єпархією тією сущі найшанованіші клірики, найсвятіші 
кафігумени та архімандрити священних монастирів, найпобожніші ієреї, 
найкорисніші дідичи та інші благословенні християни, во Христі улюблені діти 
Нашої Мірності, благодать вам повна і мир, і милість від Бога Вседержителя і 
Господа нашого Ісуса Христа, молитва та благословення, і прощення від нас. 
Цим патріаршим соборним листом повідомляємо усім вам, що Апостольський 
Східний Католичний Вселенський Престол Константинополя ще раніше і 
споконвіку був знаним і відомим, та ще й повсюди розголошеним |і 
найславнішим серед решти патріарших престолів чотирьох регіонів, окрім 
Старого Риму, мав багато прикрас і вроди та визначних речей святих людей, і 
всі |вірні!, з його боку, мали деяку владу, права і стабільність, і положення, що 
всі до нього зверталися, одержуючи для себе підтримку і проживання, і 
рекомендації. Був той патріархат, як царство, прикрашене соборними та 
вселенськими рішеннями Другого та Четвертого Священних Вселенських 
соборів і канонічними голосами. Також його окрасою були численні прибутки і 
пожертви від усіх, і нескінчені похвали, і тисячні дібра, і добробут, що в 
більшості зберігається, не тільки з підлеглих йому престолів, але також і з 
інших, як це записується в кожному церковному звіті і формулярі. 

Потому, однак, за диявольським упливом і задумом хитрого сатани, 
ненависника добра й ворога істини, був забитий той найсвятіший вселенський 
престол, тобто багаторічна Велика Христова Церква, і впала вона в такі великі 
спокуси, і руйнацію, і взаємні бійки, розбрат, ворожнечу, битви, збурення, 
наклепи, свари, обтяження, убивства, пристрасті і таке інше, що кожен, хто 
чує, вражається і дивується тому, про що, як думаю, і ви чули багато і є 


проінформовані і в тому пересвідчені. Якщо ж далі про це, не додаючи слів, 
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ані продовжуючи те, що є для всіх знаним та очевидним, то ми всі оплакуємо 
це велике падіння і руйнацію Церкви, за прикладом давнього пророка Єремії, 
що доплакав святе місто Єрусалим, котра опинилася у найтяжчих | 
найнезносиміших боргах і дійшла кінцевого знищення і запустіння, і якби 
Святий Бог не встиг прийти й заторкнути серце найшанованішого |і 
найсвітлішого спільного благодійника шанованих християн і в усьому 
співпомічника Церков господаря всієї Молдови пана пана Іоанна Василія"? 
Воєводи, у Дусі найжаданішого сина Нашої Мірності, спонукаючи його до 
допомоги своєю господською милістю, уперше, а потому й надалі, Церкві 
Христовій, щоб її відновити і витягти її з великої безодні моря боргів, де вона 
перебуває і збурюється, і бореться у великому неспокої та галасі від тих 
бурхливих валів, очевидно вона була би заборонена і знищена повністю і 
поряд з нею усі, що її підносили, як сказано вище, внаслідок дій і злих нападів 
Найхитрішого і Войовничого до християн. 

Також вона Шерква| потерпала кожного разу від частих змін тих, що 
здирницьки і обтяжно обіймали посаду патріарха. Отак, увійшовши до нетрь 
того, що з Верії?, отой Ворог істини збурював церкву Христа по-первах, і 
двічі, і тричі, і, при добрих справах, він скидав із патріаршого престолу того 
найсвятішого покійного й вічнопам'ятного старця патріарха Кирила"? і вигнав 
його, і спричинив незносиму і незлічену шкоду Великій Церкві, близько до 
сотень |...ЇЗ3 і, якщо скажемо більше, не схибимо, а насамкінець убив його 


безчесною і насильницькою смертю, як усі знають. А затим удруге на престол 





79 Василій Лупу (1595--1661), господар Молдови у 1634--1653 рр. Попри те, що він 
був ставленником Порти, відзначився в історії своїми особливими стосунками з 
Москвою та українською церковною і світською елітою. Василю Лупі належать значні 
досягнення в просвітництві й розбудові церковних та освітніх закладів. Відомий 
також як батько Руксандри (Лусандри), дружини Тимоша Хмельницького (див.: 
Мі5спеуса У. Тез5гатепішці Кохапагеї цири (НтеїпіїКі) діп 15 іапиагіе 1667, їп моїштиі! 
Сіміїї гаціе теаїіема!д 5і тодегпа їп Моідома. 5їиаїї: іп попогет ОРетіг Огадпем. СНізіпаи: 
Сімітаз, 2006. Р. 82--96, соаціог: ЕЇ. Магіпезси). 

71 Йдеться про Кирила ІЇ Кондариса (ї 24 червня 1640 р.), колишнього митрополита 
Верійського, що тричі обіймав патріарший престол (1633, 1635--1656, 1638--1639). 
72 Кирило І Лукарис (1570--1638). 


73 Вірогідно, йдеться про грошові виміри шкоди відповідно до розмірів податку. 
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прийшов Партеній/? за нашим запрошенням, оскільки, беручи до уваги вік 
старця і його добробут, і досвід у речах, ми вважали його здатним керувати та 
управляти Церквою Христа. Проте йому й раніше траплялося приховувати 
своєю підступною думкою і лицемірством збоченість своїх схильностей | 
поглядів, ошукуючи нас у цьому. І ось цей добрий старець, щойно прийняв 
Вселенський престол і просунувся на нього, стільки наробив і стільки багато і 
без краю нахитрив, що ми не здатні передати це на письмі, а слухачі те все 
слухати: покарання архієреїв, тобто усунення з їхніх престолів, беззаконня, 
захоплення, жадоба, брехня, заворушення і чи не найбільше -- порушення 
клятви, через що обтяжений тим Божий промисел, вважаючи те за гріх, 
покинув його, і був стертий він з патріаршого трону за імператорським? 
наказом, а після того на завершення був знищений загальною соборною 
думкою і позбавлений всякої патріаршої гідності і достоїнства. 

| залишився Вселенський престол незахищеним на 50 днів. За 
запрошенням архієреїв, клириків, ігуменів, архімандритів, ієреїв, архонтів 
Константинополя і всього народу, і молитвами, і спонуканнями, канонічним 
обранням і голосуванням погодилися Ми невільно і без бажання на цей 
найвищий і найсвятіший Вселенський патріарший престол, прийняли кермо 
нашої Христової Великої Церкви, і нині правимо і пасемо її по-апостольські і 
по-батьківські. Проте боголюбніший єпископе і решта шанованого зібрання, 
вантаж є великим, ноша величезна, як Господь знає, і якщо вже Ми занурилися 
до такого моря, у глибину моря незносимих боргів, до того, що вже не 
можемо управлятися і давати собі ради, ані Ми, ані наше святе братство, лише 
з Богом, просимо Вашу любов, щоб, як от найблискучіший Господарь 
|Молдови| від Бога зворушився і виявив, як ми раніше оповідали, панську 
милість до Христової Церкви Вашої Матері і підняв її з падіння, куди вона мала 
впасти, і майже не мала надії плекати надію на допомогу, ані милість, але її 
підтримав і її взяв у тому стані, де вона перебуває нині, Ви також стали би 
новим її ктиторем і рятівником, як давні приснопам'ятні шановні імператори 


православних ромеїв. 





74 Партеній І Старий (Її 1646), патріарх 1639--1644 рр. Усунутий в середині 1644 і 
вигнаний до Кіпру. Пізніше повернувся до Хіосу, де був отруєний. 


75 Йдеться про наказ турецького султана. 
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Отак і нині твоя  боголюбність нехай  зрушить усіх, (ігуменів, 
архімандритів, ієреїв, дідичів, торговців та решту християн, молодих і старих, 
ревних усією душею, і твоя боголюбність зможе допомогти Великій Христовій 
Церкві або ж, якщо вас просвітить Всеблагий Бог, від того що вам надав, 
виявити достатню милість і порядність, то ви її підтримаєте і звільните Її від 
усякої небезпеки і впливу, від лиха через безмежні її борги не лише словом, 
але ж і дією як такі, що мають необхідний обов'язок допомогати і надавати 
нашій Церкві, безпеці усіх Церков. Тому що, коли вона страждає, то й інші її 
члени борються разом з нею, бо коли перша і невідривна частина, як-от, 
голова тіла, псується, то й нижні частини-члени разом псуються і знищуються. 
Отож бо нехай не буде так, щоб у наші дні дійшла наша Велика Христова 
Церква повного занепаду і знищення і зробилася християнам соромом і 
пошестю для всіх народів. 

Отже, святий найбоголюбніший єпископе Перемиський і Самборьский як 
наш комісар і співбрат у збиранні цієї милостині від усіх братів наших, 
клириків, ієреїв та світських, надішли її до рук найсвятішого і найученішого 
митрополита Київа, Галичини | всієї Росії у Святому Дусі найжаданішого брата і 
сотрудника Нашої Мірності пана Петра Могили, архімандрита Печерської 
Лаври як екзарха католичного найсвятішого і апостольського престолу 
Константинополя, якнайшвидше, без жодної занедбаності або затримки часу, 
котрий її надішле, у свою чергу, до найшанованішого і найблискучішого |і 
найхристиянішого Господаря, пана і покровителя Східної Христової Великої 
Церкви. 

Якщо через вашу допомогу і данину, одержить частковий захист і 
полегшення Велика Христова Церква, полегшення від незносимих тих боргів і 
позовів кредиторів, і буде звільнена з під загрози тієї небезпеки, то нехай 
буде відплата від Бога у тисячу разів більша і буде виявлене наше вічне і 
нескінчене поминання, а мь у частинах ктиторів будемо заради втішених і 
гезихастів у ній, і мирно борючихся, оспівуючих Всесильного Бога, завжди 
заступаючись за Ваше здоров'я і за нескінченість вашого царства. Нехай усі ми 
будемо під молитвою во Христі Бозі Господі нашому, також благодать і 
безмежна милість, і молитва Нашої Мірності нехай будуть з усіма вами. 1644. 


У місяць грудень, індикту 13. 
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ф Етесу Паїсій | Гераклеї Іоанникій Її Кизику Антим | Халкідона Пахомій 1 
Адріанополя Неофіт | Давніх Патр Теофан | Пруси Клим | Атен Даниїл 1 
Нікомідії Кирило 1 Дідімотіху Клим | Філіпополя Гавриїл 1 Мітілени Партеній 1 


Трапезунда Лаврентій 5 Гану і Хори Паїсій 


МІ 


Методій І, патріарх Константинопольський, про затвердження Йосифа 
Шумлянського як єпископа Львівського та Галицького, про вигнання зі Львова 
Єремії ІСвистельницького) та заборону єпископу Антонію Винницькому 
втручатися до справ Львівської єпархії. 
1670 р., квітня 8. 

ІР НБУВ, ф. ХМ, Мо 98. 
Грамота надійшла до Києва разом з матеріалами сучасного ф. ХМІЇ, тобто у 
складі архіву Унії або колекції митрополита Андрея Шептицького. До того, як 
вона потрапила до цих матеріалів, вона зберігалася в архіві Львівського 
Митрополичого капітула за числом «ХІЇ», про що нам оповідає коротка 
нотатка про грамоту в збірнику А. С. Петрушевича 1874 р.75 Це, здається, 
перша в історіографії згадка про цей документ. Вона містить регест латиною, 
запозичений з початку запису на нижньому березі грамоти, посилання на 
місце її зберігання, довідку про стан, а наостанок закінчення зазначеного 
анотаційного запису латиною. 

Короткий опис грамоти знаходиться також у моїх виданнях з описами 
грецьких рукописів ІР НБУВ 199177 і 200078рр. і в каталозі рукописів ф. ХМІЇЇ, 
виданому 201179 р. 

Грамота написана на білому папері розміром 576 мм х 405 мм, 
потемнілому від часу і з помітними рожевими плямами від вологи. Задля 
збереження грамоти папір був наклеєний на шовк. Текст складають 30 


основних рядків і один рядок верхньої титуляції патріарха. Писар уживав 





76 Сводная Галицко-русская летопись с 1600 по 1700 год / А. С. Петрушевич. Львов, 
1874. С. 330. 

77 Чернухін Є. Грецькі актові документи... С. 17. 

78 Чернухін Є. Грецькі рукописи... С. 210--211. 


79 Чернухін Є. Колекція рукописів... С. 38. 


45 


брунатне чорнило, що наразі помітно вицвіло. Почерк дрібний, ламаний, 


рядки нерівні. Під основним текстом підписи патріарха і ще 12 осіб. 





Га 


У долішній частині два регести або нотатки латиною, зроблені наприкінці 


ХМИЇ або на початку ХІХ ст. На звороті помітка: Возрьнь. 

На грамоті й на конверті, в якому вона знаходиться, збереглася низка 
старих облікових шифрів. На конверті: Ч 20; 2666-309, 20; 466/Ілл; червоним 
олівцем Мо 178; на грамоті: Ех Разсі 3; Мо б; Мо 42 В; червоним олівцем Х//; ХІІ, 
ай 7284; Ши: 9; ХП. Останній, як уже зазначалося, належав архіву Львівського 
митрополичого капітула. 

Грамота адресована всім вірним Львівської єпархії і підтверджує права 
єпископа Йосифа Шумлянського (1643--1708)80, відсторонюючи водночас від 
справ єпископії Єремію Свистельницького (Її 16767)91 та його патрона Антонія 
Винницького (1600--1679). 

За своїм змістом грамота відбиває перебіг подій, що мали місце у 
Львівській єпархії в 1667--1670 рр. Як відомо, упродовж цих років у Львові 
точилася завзята боротьба між | Йосифом  Шумлянським та (Антонієм 
Винницьким, котрий був обраний митрополитом Київським 1663 р. аз 1666 р. 
став ще й адміністратором Львівської єпархії. Насправді, його влада 
обмежувалася здебільшого «західними» єпархіями та залежала від ставлення 
до нього тогочасних світських і духовних керманичей. 

Формально обраний у вересні 1667 р. львівським єпископом, Йосиф 
Шумлянський мав ще підтвердити це низкою процесуальних кроків. Між тим, 
за його відсутності Антоній Винницький посадив до Львова свого помічника 
Єремію Свистельницького і зробив відповідне подання до короля Яна ЇЇ 
Казимира (1609--1672). За цей час Йосиф Шумлянський одержав висвячення 


на єпископа від двох грецьких ієрархів, відсторонених від священнодій 





зоСкочиляс І. Галицька єпархія... С. 584--607. 
31 Там само. С. 580--584. 
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вселенським троном, котрі, як це повелося здавна, ховалися десь на 
молдовлахійських або українських теренах. Повернувшись до Львова, Йосиф 
Шумлянський став на шлях боротьби за престол. Ця боротьба тривала декілька 
років. Кожна зі сторін спиралася на своїх прихильників як серед духовенства 
-- українського або грецького, так і на світських осіб, насамперед очільників 
Речі Посполитої та українських гетьманів. Відповідно, існують різні акти, 
видані різними особами, стосовно обох «претендентів», що відсторонюють їх 
або звергають із сану, відлучають або виганяють з єпархії. 

Розглянута грамота, на думку дослідниківд?, є наслідком упливу на 
патріарха Методія П з боку гетьмана Петра Дорошенка (1627--1698) та 
митрополита Київського Йосифа Тукальського-Нелюбовича  (ї 1675). 
Очевидно, що вселенські патріархи не могли самотужки вирішувати такі важкі 
й заплутані справи, а мали покладатися на результати церковних 
розслідувань, що було фінансово обтяжливо, або на поради зацікавлених осіб, 
що було значно простіше. Для нас у цій справі особливо цікавими є пояснення 
патріарха стосовно неканонічного висвячення Йосифа Шумлянського з боку 
відсторонених від служби грецьких архієреїв та його судження про 
«економію» задля блага Церкви. За текстом також очевидним є протистояння 
митрополита Київського Йосифа Тукальського і Антонія Винницького, теж 
нібито митрополита тієї ж Київської митрополії з 1663 р. що спричинило 
особливе підкреслення в грамоті неканонічних зазіхань Антонія на 
митрополичі права. Наостанок зазначу, що обидва архієрея -- Йосиф 
Шумлянський і Антоній Винницький, зрештою були цілком канонічно визнані 
на своїх престолах і спочили в спокої. 

Текст: 

Мевобіос єМец» 8(єо)б хрх(ієтіскоттос) к(ао)устаутіуоттомХ(єцос) ка мє(ас) 
фо(пс) оїкоорємікбс п(є«т)рідрупс 

ої єбріскорєуо: катд тдму Єтіокотпйм МоВвоо, хамітбїоб, касі кортмітСокс 
ипотоХскас єубобот(х)тої Жрхпуої ка тотабрхаї, бсифтатої брущшасмбрітаї 
касі косвпуобиємої тфм сєва / сиішм ромахстпрішм, єоласвестатої ієреїс каї 
Хогпої єбХоупиємої хрістіжуої текук єм к(орі)ш буатитб тс йноу 
шєтрібтитос хбріс Єпо буїм йтоаосі, косі єірдуп, касі ЄХєос / йто тоб 


поутокрітор(ос). каї бт'йифу и(Єтріотитос) єбуй 6Є, кої єбХоуїх, каі 





82 там само. С. 588. 
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соухфрисіс тпар'йифу, кої тпаорйї тоб дбтостоМмкоб оіковбиємікоб бромоц: 
прохаВомтиж нем / єЄбфсаснєм урбжиих тгстріхрхіком, Вєвасторутєром том 
ієрєції см бій єтіскотом МоВог0, касі бповаАЛоутєс тду інюсйф собоимібутОкім, 
б сітіаіс бпоб нбос, Єурофаом / тімес. Єви» бптб тйу ХАпвєїу. "Ієрх 6е, ибс 
єфосмєршскм  деіотістої урістіамої, касі тптроситао0 Ємутішак, Оті йтом 
катасскєрсіїс, кої посуо0руїхіс тоб Єтискойто0, / дутиміоо Вімітбкі, 0 бтпоїос 
єпобдисє тйм єЄтіоскотду тоб, касі фпиїСсєтсі осоОбтдс тоб шфєрста бій 
ц(пт)роттоЖіт(ор) кіоВоб уиріс Єутроттійу, ка тохийб коі хєгротомб коі єЄтті: / 
скотпоорс паросубуоос. ий бутас йтос тоб и(пт)роттоЛіт(пс), ХАЛКХ Етіоскоттос. 
каі Євалє кої єіс то Ммофіом с«бтоб Єбікбом тоб Етпіскотом тдму ієрєрціхм, каї 
бптобіфумєї Хпотрікбс / тбм ішсіїф сорриМідуткіс тду Єтіокотіу тор. мб ийм 
Хбікйбтаої, бті Єбєтбсксиєу котоЛєттос, бій тодбс рхієрєїс дбтоб том 
єхєтротбупсяом, каї бем єїмой кави: / рпиємог нє ЄукАлписєто, обтоб 
єипобіСоврсту єїс тйу фрхієриюсбмпу. ХЛАК й кабвосірєсіс торс Єхє, тоОтптом 
Хруїас, бід паронікраїс, кхі сбуумистоаїс хітіаіс. км кала / кої ббм єїхом, 
ийтє Єкобстм Єборсісу, мух кбрмшосї хєготомідіс. фс біїх ма Хєйфип й 
иєусХхітєрп йтотіх, й то скбубхЛом йтпо тйу Єтпархіху «соту, соукасто: / 
Воімєї б єккАпсїх єс то рікротєроу сфбХиа. оікомоціахс тротти», кабіос ємо 
сомйбєх, ма уїмет(аи) ку ціху форбу кої оікомоціа, єїс птрбдумата бтптоб єїмої 
/ бєктікбх оікомон (ас). каї бєхєт(о) тм хєгротоміжу тоб ісосійф собимідутокі, 
касі тбу бпокавістоуєм паМму єс тйм єтокотйу тоб уй брхієратєоп, каі мб 
тпоїшаіми тд пої: / цміом сбто, не тм ЄккАпототікду Єобсіхм, хизріс кім ЄМа 
єитобіоу. біж тобто урйбфорєм трос тйму биєтєржм дфубтипую, коавофс убс 
єпростасяєм й ЕФ'й : / ибс крота Вастлєїх ие Вахсбчиіком Обрісуибу тоб 
«ботократор(ос) йифм ВастАє(иос), міх баптокрівобиєм єс тіх Сптйиста бусом, коі 
сб пороууєххорєм сомобікфс, / їмо, йбто тоб мбм каї єс то ЄЄйс, тдм кор 
ішсйф сориМідутбкім, умиріСєтеє, умйстом, каі кабдомікому Єтіскотом МоВоо, 
хаЛітОїовб, касі кбрємітбасє утпотоХтбкас, / кохі птогємк, ка брхієрєх тоб 
тбпор «бтоб, Єкоута Єбобсіху пар'йифу, уб єбХоуй, касі уб буїхбСп тобс 
хрістіамодс, каі ма потаімп то поїдміом а0то хиріс тімдс ХифІвоМЛі(ас). / каі 
уд. пасрасласиВвбмп тд єкклАпстксостіка єісобйиата, фс оікокоріс кавоМмікдс тс 
єттокотйс тою. каі сотбм убмом тдму кор іст сооимібутбкім, уб тішбтє / фс 
єтіскотом МоВоо умйсом, каі уд тбму буастібтє, кої мб тду єолаВптє, коі уб 


тбу тєїбєсбє, касі мд том бтотбксбєсдє, фос тпогиємас тоб Жоуїкоб «отой 
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ттоуміою, / каі оі ієрєїс «отду помом мб пмпиоумєоєте, каі ОЛої єїс хотом Пбмом 
ма бібєтє тіх сомів ЕккАистастікії єї собйиата, єїс ковєрмупстм «отоб, уишріс 
тіуубс / фмутілоуїхс, касі трофаосіємс), б бє ієрєші(ас), кахі б дмтирміос) 
ВімітСкис, міх Аєйпижім йттд ту ЄЕттокотйм сОтім, фс Єємої, ка ХАЛОтТрІОЇ, Оті 
6 дмтіфмос Ві: / міткис, ийтє иптротптодітис кідВою єїмої, ийтє сккком ЄЛаВем 
ато тдму оїкориємікдм вромом, САЛаК феббєте, каі птараомоцєї, рйтє Єхєї / ХАЛис 
сбтос ЄКорсіжу удо кбшуп Єтіокотоос, Єстомтас каї мб єїмаі йтос тоо 
єтіскотос, ийтє ЄХєї кіху рісу шєтохйу єс тйу Єтіскот дм МоВоо. / дАЛа уб 
Хеїфи бт'єйтйм. єху бе ий отйреєйотм 0 бутішмос, каї 0 ієрєрі(ас), мб 
Хєїфшстм йтод тйму Єтіскотйу МоВооб, косі мб йбфісишстюм тому кор ішосойф 
соруиМідутбкім / катбо тйу биєтєрсжм собмобікйу йпофасіу, ХАЛЯ стави 
бомаєтікіос, кої тірожумікбос, Єхорєм «обтодс бруодс табсто бруієратікйс 
ємєру(«с), каї тбеє(с), / косі єЄстєрпиємовбс тптасутОос єЄкклПпоткотікоб 
єісобпистос, кіу катасфромйсисі 66 тйс фруїас), Єтсаку кої бХфирісиємої 
по йи(бм), касі котипраоцємої, касі дсвухи: / риптої, фс ої тєлєї єс) 
кав8аарес(єцс), каі цпоєїс тохиб сорфеєреєсоаї, сОбтоїс, й сСсолАєттобруйсоаї, й фс 
єтискотповс туиуийсао0ї, й тбкс ХхЄрас соті дботаосбйма, / Й єбЛоуїжу, каі 
бушесудм пар'є тім бєхвдмаі, й єісббпнах ЄкклистасстікОм хотоїс бобмаї, Єм 
Варє: йруїхс, касі форісиоб йЛотоб, кохі о«ішміор тоб йто / 8(єо)б 
тпоутокрібтор(ос), САЛа нбмос, б кор іосйтф собимібутОкпс, уб ЄЗорстбоп тм 
єпископу Мовою катб тйм сомобікйму бпофасім, кої мб брхіє: / рєтєбп єс 
соту ХуУєтобістис |...ЇЛис уєм С |... пофа |... Єсти тоб 6(єо)б хбхріс, єї 
иєтобх птбУтИм бом : «хоп 

єм шимі бттріААіцо) Цубіктифмос) п 

| 0 йракАєїхс Вхрвохорносіїос 1 б кобікоб н(пт)урофбмпс 5 б мікоипоєї сс ... 10 
хаАкпбдуос єбвбшос / ї б пробсспс Жубінос Її б брострас натваїос 1 б 
бібшотєїхор йкакіос / Р 0 иєлємікою ... 5 0 .... | б бєрким уросаувос / ї 0 
сасуторімпс парвємос 1 б сарою ісйФ 

Раїгіагспа ацуидісає Ерізсораїит Іеороїіеп5і5 )озерпо 5итіап5кі декиграї мего 
)єгетіап ес Апіопії М/іп / піскі Ер(ізсоррит Ргетубвііеп5і5 5ей іп Пос гезсгіріо 
пийа ез5і тепіі5 топазіегії Цеороїіеп5і5 5. Сеогдії / іпгегргегаїця ції НПос 
ге5сгіртит В М Магоїзкі 5. )е5и міг сапаї д(і)д(ае) сопз5сіепі(іае). 23 )ипії 

1670 Раїгіагспа адуиаї(сає )о5ерпо 5итіапеякії Ер(їзсо)р(а) кит Іеороїїіеп5і5 
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Методій, милістю Божою архієпископ Константинополя Нового Риму і 

вселенський патріарх 

Перебуваючі в єпископії Львова, Галича і Кам'янця-Подільського 
преславні архонти і топархи, святіші архімандрити й кафігумени шановних 
монастирів, найпобожніші ієреї та інші благословенні християни, любі діти 
Нашої Мірності, нехай будуть вам вічна благодать і мир, і милість імператора, 
а від Нашої Мірності молитва й благословення, і пробачення від нас і від 
апостольського престолу. 

Нещодавно ми видали листа патріаршого, затверджуючого Єремію 
єпископом Львова, відсторонюючи Йосипа Шумлянського через причини, про 
які нам писали деякі, поза істиною. Священно нам довели достойні християни 
та особи шановані, що то були козні, хитрощі єпископа Антонія Винницького, 
котрий продав його єпископію. Він відомий своєю безсоромною брехнею про 
митрополита Києва, та ще й насмілюється і хіротонує єпископів незаконних, 
не будучи сам митрополитом, але ж єпископом, і поставив до Львова свого 
власного єпископа Єремію, і виганяє грабіжницьки Йосипа Шумлянського з 
його єпископії. Нехай же не буде він непідсудним, тому що вивчили ми 
детально щодо архієреїв, що його висвячували, і вони не є звержені з сану за 
злочини, що перешкоджають в архісвященстві, проте зверження їх має вигляд 
заборони через дрібні та пробачні причини. Хоча, по-доброму, вони й не мали 
й не мають права робити висвячення, але, аби не було більшої шкоди або ж 
перешкоди від тієї єпархії, погоджується церква на меншу помилку, через 
спосіб економії, бо є звичай, щоби була, нехай один раз, і економія на речі, що 
є прийнятними до економії, і сприймає хіротонію Йосипа Шумлянського. 
Отож, поставляємо його знову на його єпископію, щоби бути йому архієреїм і 
пасти цю паству за церковною владою без жодної перешкоди. 

Про це й пишемо до вашої любові, як нам наказало наше державне 
царство царською оризмою?3 імператора, нашого царя, відповідати на ваші 
питання, і вам наказуємо соборно, що від сьогодні й надалі кира Йосипа 
Шумлянського ви визнаєте істинним і загальним єпископом Львова, Галича і 
Кам'янця Подільського, і пастирем, і архієреєм того місця, маючим від нас 
право благословляти та освячувати християн, пасти цю паству без жодного 


сумніву і одержувати церковні прибутки як загальний хазяїн своєї єпископії. | 





83 Від гр. «орісиос», один з видів імператорських указів. 
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мусите поважати лише його, кира Йосипа Шумлянського, як істинного 
єпископа Львова та його любити, і його вшановувати, і йому довіряти, і йому 
підкорятися як пастиреві його природної пастви, і, священики, лише його 
поминайте, і, всі, лише йому давайте звичайні церковні прибутки для 
порядкування його, без жодної протидії і приводу. 

А ось Єремія та Антоній Винницький нехай залишать ту єпископію як 
чужинці та іноземці, бо Антоній Винницький не є митрополитом Києва, ані 
сакоса8 одержав з уселенського трону, але бреше й порушує закон, і не має 
права жодним чином робити єпископів, будучи сам єпископом, і не має жодної 
справи до єпископії Львова, але нехай покине її. 

Коли ж не побажають Антоній та Єремія покинути єпископію Львова і 
залишити в спокої кира Йосипа Шумлянського згідно нашого соборного 
рішення, але стануть свавільно і злісно наспротив, ми накладемо на них 
заборону на здійснення всякої архієрейської дії і чину, і позбавлення від 
усілякого церковного прибутку. Якщо ж зневажать забороною, то будуть нами 
відлучені і прокляті, і непрощені як гідні повного позбавлення сану, і ніхто не 
матиме права спілкуватися з ними, або співслужити, або як єпископів 
шанувати, або руки їхні цілувати, або благословляти та освячення від них 
приймати, або прибуток церковний їм надавати під загрозою кари заборони у 
священнослужінні і відлучення нерозв'язаного і вічного від Бога Вседержителя, 
але лише кир Йосип Шумлянський здійснюватиме владу в єпископії Львова 
згідно соборного рішення і буде її архієреєм безперешкодно |... нехай Бога 
благодать буде з усіма вами. 1670 р., місяця квітня, індикту 8. 
| Гераклеї Бартоломей Її Кизику Митрофан | Нікомідії |... | Халкидону Єфтим 
і Пруси Антім Р Дристри Матвій 5 Дідімотіху Акакій Її Меленіку |... Ї Дерків 
Хрисант Її Санторину Партеній ї Самосу Йосиф 
Патріарх присудив Львівський єпископат Йосифові Шумлянському, відігнав 
насправді Єремію і Антонія Винницького єпископа Перемиського. Проте в 
цьому рескрипті нема згадки стосовно львівського монастиря Св. Георгія. 
Переклад цього рескрипту зробив Р. П. Нарольський Св. Ісуса, муж чистого 
сумління, 23 червня. 


1670 Патріарх присудив Йосифові Шумлянському Львівський єпископат. 





34 Архієрейське вбрання. 
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МІ! 


Яків, патріарх Константинопольський, про поставлення колишнього єпископа 
Лідорикійського Панкратія митрополитом Кам'янця і Поділля та екзархом 
Малої Росії. 1681 р., серпень, індикт 4. Константинополь 

ІР НБУВ, ф. ХМІ, Мо 121 
Грамота, як і попередня, надійшла до Київа з матеріалами сучасного ф. ХМІЇ. В 
історіографії відома принаймні з 1868 р., коли грецький текст з анотацією був 
надрукований у збірнику А. С. Петрушевича85. Подальші короткі описи 
грамоти були оприлюднені в межах дослідження грецьких рукописів у 199185, 
200087 та 201188рр. Як свідчать старий шифр «ХІІ» та відповідна нотатка А. С. 
Петрушевича, в ХІХ ст. грамота зберігалася в архіві Львівского митрополичого 
капітула. 

Грамота написана на білому цупкому пергамені розміром 595 мм х 570 
мм. 37 рядків основного тексту та один верхній рядок титуляції патріарха. 
Чорнило письма темно-брунатне. Великий ініціал  «Д» в рослинному 
оздобленні виконаний чорнилом. Текст записаний типовим для того часу 
грецьким скорописом, трохи неохайним і нерівним. Під основним текстом 


підпис патріарха. Печатка втрачена разом зі шнурами, збереглися дев'ять 


отворів для шнурів і пергаменна фігурна кустода. 





На звороті грамоти записаний її регест латиною. На якомусь етапі 
існування грамоту задля кращого збереження вклеїли до паперової 
обкладинки мармурового забарвлення. Грамота надійшла в конверті Львівської 
митрополичої консисторії. На грамоті й конверті знаходиться низка старих 
облікових шифрів. На конверті: У: 21; 2666-349; 13/І1ед.; червоним олівцем Ме 
139; на грамоті: Ех Газсі: З(іо; Мо дпо; ад 7284, ХИПІ; ХІІ; Ітега 5 М 21; Е 65; 5; 
Мо 43. 





85 Акти... 1868. С. 51--55, Мо 8. 

36 Чернухін Є. Грецькі актові документи... С. 18 
87 Чернухін Є. Грецькі рукописи... С. 211 

38 Чернухін Є. Колекція... С. 44 
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Грамота суттєво відрізняється від розглянутих вище грамот тим, що в 
даному випадку йдеться виключно про внутрішні справи як 
Константинопольського патріархату, так і Османської імперії, що 1672 р. 
захопила Поділля. Власне, з констатації цього надбання й починається основна 
частина тексту, де йдеться про єпархію під назвою «Подолія разом з містом 
Кам'янець», що її «кілька років до того підкорила імперська й непереможна 
держава». Кандидат на кам'янецький престол обирався серед грецьких 
єпархіальних владик і ним виявився колишній єпископ пересічної, хоча 
історично давньої, пізніше скасованої, а нині забутої єпархії, що існувала 
навколо містечка Лідорикі на півдні Греції (сучасний ном Фокида). Хіротонія 
нового митрополита відбулася в патріаршому храмі св. Георгія у присутності 
небагатьох, але достатніх для церемонії владик. Серед особистісних чеснот 
Панкратія (Ахілеаса) привертає увагу його «вправність у місцевій мові, надто 
навченість у їхньому письмі». Чи не навчався він у Київській братській школі? 

У збірнику А. С. Петрушевича після тексту грамоти наведені відомості про 
антимінс із зібрання старожитностей в Народному домі у Львові із записом про 
освячення вівтаря «митрополитом Галицьким і Кам'янця Подільського і всія 
Малої Росії Екзархом» Панкратієм Ахілеасом. На хустині були також вишиті 
літери титуляції митрополита й дата 5 червня 1682 р. Нам відома ще одна 
грамота патріарха Якова, дотична до України. 1680 р. він на прохання 
ніженських греків надав охоронну грамоту грецькій церкві Святих Архангелів 
Михаїла та Гавриїла в Ніжині. Так розпочалася історія славетного Ніжинського 
грецького братства??. На жаль, ця грамота була втрачена, як і значна кількість 
грецьких документів цього братства. Проте зберігся грецький текст за копіями 
ХІХ ст., виданий 1884 р. професором Київського Університету св. Володимира 
О. Федотовим-Чеховським (1806--1892)90. 

Отож, пропоновані нижче тексти нагадають нам про історію однієї з 
багатостраждальних українських єпархій, відомої ще з ХІМ ст., ім'я якої 


зазвичай залучали до своєї титуляції єпископи Галицькі, але православна 





89 Харлампович К. Грецька колонія в Ніжині в її минулому (ХМІЇ--ХМІЇ ст.), Нариси з 
історії грецької колонії в Ніжині ХМІЇ-ХМІИЇ ст. До історії національних меншостей в 
Україні. Ніжин: ТОВ «Ферокол», 2011, 380 с.; ілл (Серія «Греки в Ніжині»). 

90 федотов-Чеховский А. А. Акть греческого нежинского братства, списаннье и 


изданнне проф. А. А. Федотовьм-Чеховским. Киев, 1884. Ст. 1--5. 
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людність Поділля повсякчас потерпала від політичних та конфесійних 
конфліктів, що розгорталися навколо неї упродовж століть. 

Текст: 

"акизбос єХецо 8(єо)б «рхі(єтіско)тпос Кауустаутіуд ттомХецс мєас рози(по) каі 

оїкориємікбс п(«т)рібрупс 

Діттйи тйу ієршсбиуду й каосв'йибс (єрб бвєоХоуїх йбібумижеє, тйму бу 
тпуєорастікду буосибксаса, тдм б'єтєржу ростпріфоп тпроскуорєбсасх. ЄСТІ 
єм обу ттує0Истікй (єршсбуйд, й то тбвос тйс Єєтівоціахс Еккоттобса, / коі 
бпостабсх Єк рібпсо тбс тйс сикркос доомас, кохі оїомєї ієрєборсак тє каі 
бпосфіісовса.0 табтас каї бахустобса. Овєу ка 0 тйс Вроутійс бос Єм тій 
кат'єбтду йбптокалофеї Вроутофшмфу ЄХхеує: каі Єсоутаі ВахстАєїс каі ієрєїс?!, 
тоб / тєстім ок тіо бєїш» Хорабвєутєс Ваттісраті, кої то» хрістбо фс ЖАпбоос 
сбутасеєутєс, кборіої ту сирстіукоом павоу Єсомтоаі. єсі 06 тб5вп сиратіко 
тд єїс бЛоуїху тбу Хоуїодм їувритоом катасВвівВхСоута, 8ондс каі Єттівоціх / 
о0єм ої тогобтої, фс уем мікитаоі тоб воцоб Есомтаї Вастлєїс тобто, фс 56 
кстсфромитаі тйс Єттворіхс тб саркікбоу дбомйу, ієрєїс. б10 кохі 0 цєхрі 
трітор обросуоб бусвВаОКСС Єфооскеє: коі ий погєїсвє промо тйс / схркос єс 
єтівоніхс92. тогудртої єїкотис ієрєїс птуєристікої рибвєїєм, ої тйу Єтіворісм 
кавієрєбомтєс каі тб йоомубс вхуктобутєс. тоїобтої єісім, бсої Єм тб» рєтаб 
сфратос Віш бптохвос й иєтриповіс євісскм, п Віоботу / фауєутєс бмфтєрої 
пабу фосєї бууємої. постпріфбпс 5Є ієршсбмуп Єстім й хотду тду ботйра 
сотйс кої муоровєтпу Ієрооруобса теє касі ієрєбооса, кав'йм каі хотос ЕХОтоОм 
ієрєбсато, каі тоїс хотоб иостаос хотду ієрєбєїм просєтбсто / тобто (бптєр 
кбуд» бпЛомоті, тєтоїпка) поїєїтє єс тдм Єийу кубкупотм?3 Хбуиу. ХАХ'ЄкеЇ МИ 
уєм птсуті тбо кат Хбуом Сібуті проосєтієтаі, хбти бє помоїс тоїс бі'єтівесєцс 
ту хєробум тоб трєсВотєроо, тгросуїмєтасі. сєїгрбм й / Хлплобіхбохис 
філаттовбса, йто тоб ттріфтор касі цєубЛоор ієрєшс урістоб бій том 
сорфаубутиу абто каі сортібутиу нхвптіу йхрі кої йифу біхтрехорск бій 
хегровєсіхс. хрпих тирбуті бусукатотатом ті) Хрістимо / ни» Лаф. бі'«Обтйс 
убр кої тб Лоцтб тфру постпрішм біхпторбиєйєтоаї, каі фохоі кох0сріСомтаї каі 


єїс обрауойс бухфероутоаї, ка будриттої тфо дєй» соукодісоутаої. Овєм тс 





31 Одкр. 1,6. 
92 Рим. 13, 14 
931|Кор. 11, 24; Євр. 13, 17. 
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йифм уєтріотутос муєбихосїм ФуЄбІХМІд СТО ТОЙОТИС / тйс ростпріфбоовс 
(єрюсбупс тодс притістоврс Вавднодбс кЛлприбеїстс, каі тобс оікобиємікодс 
оїхкас тоб ттхукоїмор скйфоос тоб оікоориємікоб вромоо єЄухєтрісвєістс, 
бптараїтитом тб Хєсобрупиа Єумшстоаї, каі й фромтіс тйс тогабтис Єєуєруєїхс 
/ хкатдптаостос кекрітоі, єф'ї оббєріх тбзу пароїкібзу тбоу Орбобобшм буєо 
тйс тощабтис пуєристікйс хбрітос Жиєтохос єм, каі тіфоу дт'єтіс бигрєбом Єм 
стєрйсєї єбріскєсва. б0єм каі тйс Єтпархі(хс) тйс оморсСоцємпс тпотоЛіхс 
сбуаих / тій поле косрємітСас, тро хромим ОХіушу йбтотоуєїстс тій 
сбтократорікй касі дпттйтио Васілєїх, Жооб обрбобобої  єброгробопс, 
хриСоутос орбобобої бібхокаМі(хс) ка єіспуйсєцс, ДЄїУ Єуміжаєм аотйм 
уєм тйм Єтархіжу / єіспогйса ті) оікориємікіо брбми» тій Вастлікй ббеїа, 
бпокатасостйск бе у «бтй р(пт)ротодітпу каї тмєоротіком  тоцеуа 
поидуобута тбу єм «боті орбобобом Хадм, каї тікс тс хруієрибмис Харітас 
иєтоХхєтєбскі «Оті / коб'й каі єу таоїс САЛО С єтархіхіс тої оттокетиємоис, тоз 
дпостомікі» тобти» оікориєміко» 0рбма, тішйсокі те каі ЄЄхрхікй єттироріх тду 
простпсбиємом тасобтпс, їмо косі рбАЛлом й тпробонос тйс кат'єйбтйм 
Хєіторруїхс, / каі бй фійфим кохмомікіоу уєуєупиємим к(с)т(б) тйму дмєкабвєм 
біхтбтисту тпротроттй касі ббєїх тйс т(ат)рісрхікйс шєухАєїмтиптос єу тиф 
тамсєтти т(хт)ріхрХікф уж) тоб буїою єубобор рєухЛоркрторос, Гешоруїоо 
той тротатофорог, парі / тру єм ті) ВхстАєробот том полєшу єубпиобутим 
(єритб0тим  м(птуротпомтфу, тоб  праклєахс) кор Вардохоцсіоо, тоб 
мікоипоєї ос) кор  нєХхєтіоо, ї тоб | хоАкуббуос кор  ієрєціоо, тоб 
Хбріхуоютомєшс кор мєофотоб, тор біборотєїхої кор урпуоріооб, / тоб 
Хітітспс кор бєобосіоо, тоб соХАпРріхс кйбр уєктасріоо, тоб бєркшу каї 
уєохиоріою кбр ихкаріоою, кої бттєртіим, тіоу єм буїц» пу(єбиот), буоттитом 
йифу доєхфаім каї соХАєтоВруйм, Єумшстаої каі тфу ХАЛим прокекрітсі, б 
0єофі / Хєстатос Єтіскотос приму Хоїборікіоо кор поукрітіос, дмйр Ек мєхс 
то фууємком суйих йифієсиємос, касі тйм цомабікйу тоЛмітєїхУ сєрміос 
иєтєрудиємос, бій ттрєттим єк фісєцє Оптєрохікі) Жеїх, ко і тду єкєїсє хрісти» / 
уброу Хадбу бокйм і(касмубс біогкйсакі, біх то тйу ката тотом бібАєктом 
Єєпокпиємос єїмої, каї рда тібх єкєїмизу Етисткиємос урбхиистаи. тобтом тоїмру 
тбу біхлєфбєута тій таоусбвєуорруф» Єбобсіс кої бомбиєї кої хбріті тоб 
паосусуїор / косі тєлєтарХікоб туєбистос, катб5 тбму тйс иєтас0єсєцс Хоуом 


умуйстоу касі мОбцішом кої кохмуомікбу и(пт)ротоХітпу тйс бушотбтпс таобтис 
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ш(пт)ротолєшс каиємітСкс кої тпотоМіхс йбтєоєїахиєм, кохі тйм тоцокутікйу 
раВбом тйс єтархіхс табтис / ємехєгріссиєм «бтіфо, каї бруієрех кої 
пуєррстікдм тошєуа, ко тростбтпм кої біоїкитйу тоб єм асбтй тоутос 
хрістиубиою | тАпрфистос  йтпєкастєстйскиєм косі о бтєтєлєсХєм, каі 
коВєруйтпу тпбутим тфу єу то єпаорхіх тайбтпо єко / | клпотхотікфу 
біпрдрфскиєу. "Офєїлєї тогукробу б фпбєїс а«бтос обтос ієрфтатос 
цпт)ратодітис укА кауємітСас ка потоМіас, бпєртішос кахі Єахрхос пкопс 
уїкріс риусісас, єм буїцо пмєбисті буаститос йифу ббєлфос кої соХАєтоюр / 
удс, кор посукрітіос дтєхбеїм єс тім бєобєм клпризєїсам сотоз н(пт)ротомм 
каї ЄЕтасруісм каоцємітСас кої тпотомас, кої ЄтіЛс«Весдаї тайбтипс, кої тс 
бпокєщшємпс асбтй йттбопс Єморі(хс) Хєроїм Хифотєраїс, ка єбХобуєїм касі 
буїхСєм йо / паоутас тобс єм сот хрістідмойс, каї тік тйс бруієрихбмпс 
батасутао ЕктєлєїМ, и(є)т(б) тйс тоб ієроб соувромоо Єукабвібрісєйшс, фе умй стос 
касі убуіос дбрхієрєбс табтис, Жусумфстас кої бтобіхкоморс сфФраоуї сем, 
біакомоюс хєї / ротомєїу, касі є(с то тоб прєсВотєрим беішнх проВвіВаСє м, 
ромсхобс тє косі ромасуйс кєірєт тм(єристукобс тп атєрас єукавістбу 
біоїкеї(пм) єутсАиат(изу), мхойдс ковієробу Єтті тб» ібіш отаороттпуїш, кої 
бптлфс тпадбута тб тоїс брхієрєбсту й / мйкомта бісттрдттєм, кої сттєббєгу 
еттуиєхоос тйс тім урістідуйм біорвфсєйос, кої уїмесваї, тіх птбуто тоїс тбои 
катб тбу хрістокйрока тпохблоу, їмах тодбс ттїутас кєрбіст Й ттАєїомас, кої 
просбеєї хрістіо фс йтєоуєто, тбттос ка отоуржхииос тобтоїс / уємбрємос, 
таїс йпто тоб бор Віор хегросуасзуїосіс, каї тоїс дтп тйс бїхс сотоб улфсспс 
уоюбєсіоіс, ка біббоскєм сОтодбс тб фохофєХї косі сиотйріх боураста касі 
бїосурната, бєстптоСєї тє тбутшу тофу ктпибт(им) кої бфієршцйтим тс 
ш(пт)роттоме(пос) / табтпс кімптфу кої фкімптим, кої єЄтикєлєїсваї кої 
фроутіСєїм тйс тобтим а«б5йсє(шс) кахі Вехтифсєцс бусішс ЄЗобсікСє м кої 
бєстоСєм касі ттбутиу тфм єм тд єтаорхіх тасбти омуастпрішу тє кої 
єкклистом, каі карптобоваї каі Хауивкуєм та єк / кАпстоксостіка єісобпиєта каі 
бкоапогиаста сбох кої дхуєХАЄєТЙ, прос (біжу сотоб ттєрідаМуим кої біо0іїкпатм. 
фсакОбтис бфеїлорсї ка тбутєс ої єм тй єтархіх тасйбто коиємітбос кої 
потомас хрістіамої, ієрєїс, ієроубмахої, пуобиємог, / (хрхоутєс, «рхбиємої, 
їолоотаї, цікрої, пєуклЛоїг, бубрєс тє ка убмсіїкєс тіибу тбм біхАпФфвеУтаХ «оту 
(єрфтатом и(пт)ротодітпу кхиємітСас каі потоМХі(«с), каі пу(єоратукбм «отбм 


тпоїєма коі простоботпу, каі біє0ласВєїсваї коі бухту, кої бттєїкєм кої / 
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опотбсєсбо сбтоо к(о)т(б) ттбфута, кої сбутрехєу каі Вопбєїм єм птбсоис таїс 
хмухукаї сис хбтоб хреїсас, каі бтокобєм абтоб Єм оїс бу біорісотто абтоїс 
ту(єоист)укфс кої біжтбвого вєофіліос, кат'ообеу а«бто» бутітєїмєм Й 
дутіАЄуєм / бмужітісос (ХАЛосітєхес убр єсті тобто фосім б ихкбріос паблос) 
касі цмпуомєбєт тоб кохуомікоб «обтоб дбмубиатос Єм тпасаіс таїс ієроіс 
тєхєтаїс ка бколообісис фс євмістоаї, кохі пареєхєїм каї бїбомаї єбумигшбмис 
каі єйттєїббос бтпаоута / тб буйкоута асбто єккАпотостікй єісобйиста каі 
бікаліфората сок кої хуєХАЄТй, рпбєубс тохрйутос, тбзу птбутим ієризгиємом Й 
Хоїкфу бмтіферєсбаї то» тт(єоист)уко хОбтом томі, Й єккАпотохотікОм 
бікаїюра шій бібомог, й тйу про / ойкорсоу сот тішйм кої бтпотоуйу кої 
єбтєїбєїху цій бтпобібомої. то бе ує ВооХлорєми» парй тб простатторєма 
тріо, кої уміорп бієстрамиємп ті тфум бікаюрбтим сбтоб сефєтерісаї, Й 
фуписбітотє (АЛис бутікєщиємис срєрє / сво, касі ий йтобіббуєкі тйм 
простїкорсасм єблаоВєїху кої бтотоуйу, фс фуротмуобуті бтер тфм фохбм 
йифу бємаі тб Єттіціа парі тйс пи иєтріотптос Єсєтаі, каі про тобтирм й 
тоб бєоб бусубктпоїс сбто) ємехвПпоє(тощ). / й убр тішй косі бтотоуї кої 
єйтєібєїх й трос асобтбм тбу фрхієрєх ушмоибмп тптрос тйм йифу фубуєтаї 
иєтріотпта, коі б Ппифм прос ахотом том 0єбм, об топом Єті уйс ої бруієрєїс 
біхсфубобсім. Єті тобто убр тост йто / Ховєїса кохі й таробсая єм 
иєрВрбмаєс  ттєрідиттікй о тріо  бєбота: то | біжАпфбєуті  єрштібти 
и(пт)роттодіті кхиємітсас каі потомі(ас), оптєртіши» кої Єхрхи» пбопс шкрбс 
рисіхс суто? сбуоботи іубіктийомос тетікртис 
(скоВос, єлеш 6(єо)б брхієтіскотос кауСтоУТІУОЦТОМеООС УЄ(жс) розипос кої 
оїкориємікбс п(«т)ріїрупс 
Переклад: 
Яків, милістю Божою архієпископ Константинополя Нового Риму та 
вселенський патріарх 

Два види священства наша священне богослів'я визнало: одне було назване 
духовним, а друге було містичним проголошене. Духовне священство є таким, 
що відхиляє пристрасть бажання і викорінює насолоди тіла, нібито освячуючи і 
побиваючи їх, і умертвляючи. Отак і Син Грому в своєму Одкровенні 
громоголосно казав: «і будуть царі та жерці»?", тобто в Бозі омиті хрещенням і 


во Христі воістину поховані, котрі стануть владиками тілесних пристрастей. 





34 Одкр. І, 6. 
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Існують бо пристрасті тілесні, що до нестями розумну людину занурюють, гнів 
і бажання. Тому переможці гніву будуть царями його, а зневажаючі хтивість 
тілесних насолод -- ієреями. 

Через те й той, що до третього неба піднявся, сказав: догодження тілу не 
обертайте на пожадливість?. Тому й згадані ієреї духовними називаються, 
такими, що бажання освячують і насолоди знищують. Вони суть такими, що в 
тілесному житті безпристрасно або помірковано вже прожили або ще живуть 
як вищі за пристрасті, наче янголи. 

Містичне священство це те, що самого надавця його і законодавця 
священним робить та освячує. Ним він і сам себе освятив, і своїх посвячених 
його освячувати поставив, оце (як і я це зробив) «робіть на спомин про 
мене»?295, кажучи. Проте перше |священство) кожного, хто живе по Слову, 
стосується, а друге лише тих, у котрих воно через покладання рук старшого 
відбувається, чергу взаємного успадкування зберігаючи від першого і великого 
ієрея Христа через Його учнів, котрі разом з Ним їли й пили, до нас дійшовши 
через покладання рук. 

Потреба є нагальна християнському народові через те священство та інші 
Таїни проходити і душам очищуватися і до небес навертатися, аби людям 
разом із Богом помешкання розділити. 

Отож, Нашою Мірністю знамення неосяжного того містичного священства 
у перших ступенях було успадковане, вселенське кермо всеспільного судна 
вселенського трону Нами кероване, необхідність служіння визнане | 
опікування цією діяльністю безперервним вважається. Тому жодна з осель 
православних без цієї духовної благодаті не буде залишена, і у позбавленні 
від її дарів не перебуватиме, також і єпархія під назвою Подолія разом з 
містом Кам'янець, що останніми роками відійшла до імператорської й 
непереможної держави?7, з народом православним, котрому потреба є в 
щасливому православному вченні та його поясненні. Через цю необхідність 
вирішили Ми ту єпархію прилучити до вселенського престолу за царською 
згодою, поставити до неї митрополита і духовного пастиря для охорони її 


православного народу, а також долучати її до блага вищого священства, як і 





95 Рим. 13, 14. 
261 Кор. 11, 24. 


97 Місто Кам'янець з 1672 по 1699 р. перебувало під владою османів. 
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тих, що в інших єпархіях, підлеглих цьому апостольському вселенському 
престолу, і вшанувати титулом екзарха призначеного на неї і готового до цієї 
служби шляхом голосування, канонічно проведеного за давньою формою, за 
рекомендації та з дозволу патріаршої величності у  всешанованішому 
патріаршому храмі святого преславного великомученика Георгія Переможця, 
за участі  мешкаючих у Цариці міст  найсвятіших митрополитів -- 
Гераклійського кира Бартоломея, Нікомідійського кира Мелетія, 
Халкидонського кира Єремії, Адріанопольського кира Неофіта, 
Дідімотихського кира Григорія, Літицького кира Теодосія, Силліврійського 
кира  Нектарія,  Дерканського та  Неохорського  кира Макарія та 
найшанованіших у Святому Дусі любих наших братів і сотрудників, котрі 
визнали і серед інших обрали боголюбнішого єпископа колишнього 
Лідорікійського кира Панкратія, мужа нещодавно в ангельський образ 
зодягненого і до чернечої спільноти скромно увійшовшого, через його 
порядну природню надзвичайну гідність і через здатність управляти 
тамтешнім християнським народом, через знання місцевої мови, а також і 
їхньої грамоти. Отож цього обраного всесильним правом і владою і 
благодаттю Всесвятого й Всепорядкуючого Духа, з причини переміщення, 
істинної і законної, канонічним митрополитом  святішої тієї митрополії 
Кам'янця і Подолії, ми представили і пастирський жезл тієї єпархії йому 
вручили і архієреєм, і духовним пастирем, і захисником, і управителем всього 
в ній християнського населення поставили і затвердили, і керівником усіх у тій 
єпархії церковних справ проголосили. Мусить, отже, вказаний той святіший 
митрополит Кам'янця і Подолії, найшанованіший екзарх всієї Малої Росії, у 
Святому Дусі любий наш брат і сотрудник кир Панкратій, прибути до 
успадкованої йому від Бога митрополії та єпархії Кам'янця і Подолії і 
прийняти її та всі підлеглі їй парафії обома руками, і благословити, і освятити 
всіх у ній християн, усе, що належить до архієрейства виконати, разом із 
сидінням на священному синтроні, як її істинний і законний архієрей, чтеців та 
піддяків призначати, дияконів висвячувати, у священицький стан просувати, 
ченців та чорниць постригати, духовних отців ставити своїми власними 
наказами, храми закладати за правом власної ставропігії і загалом усе, що до 
влади архієрея належить, здійснювати і дбати пильно про виправлення 


християн, і щоб усе для всіх відбувалося за словом христового вісника Павла, 
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щоб усіх перемогти або більшість, і представляти Христа, як він обіцяв, за цією 
формою і підписом, зі свого життя вказівками і своєю власною мовою 
напученнями викладати їм душекорисні і спасительні догмати і вчення, 
панувати над усіма дібрами й пожертвами тієї митрополії, рухомими та 
нерухомими, керувати й опікуватися щодо їх збільшення й поліпшення, а 
також порядкувати й панувати над усіма в тій єпархії монастирями і церквами, 
і мати зиск, і одержувати церковні прибутки й права цілими й незайманими 
для власного свого забезпечення й порядкування. Також мусять усі в єпархії 
тій Кам'янця і Подолії християни, ієреї, ієромонахи, ігумени, дідичі, підлеглі, 
приватні особи, малі й великі, чоловіки й жінки шанувати цього призначеного 
святішого митрополита Кам'янця і Подолії, духовного пастиря й захисника, 
вшановувати його й любити, підкорятися і підпорядковуватися йому в усьому, 
подтримувати й допомогати в усіх необхідних йому потребах, і підкорятися 
йому в них, якщо велить їм духовно і зобов'яже боголюбно, і нікому не можна 
протидіяти йому або суперечити без причини (бо «це для вас не корисне»?8 
сказав блажений Павло), і поминати його канонічне ім'я в усіх священних 
обрядах і службах, як личить, і надавати і передавати йому вдячно й упевнено 
усе, що йому належить, церковні прибутки й права в цілості й недоторканості, 
і нікому з усіх посвячених або світських не можна протидіяти своєму пастиреві 
або ж не надавати йому церковного податку, або ж належну йому честь і 
покору і довіру не виявляти. Тому ж, хто забажає щось поза наказаним вчиняти 
і за збоченої думки якісь його права узурпувати або ж якимось іншим чином 
проти нього діяти і не виявляти належного покору і набожності як дбаючому 
про нещастя для наших душ буде епітимія від Нашої Мірності, а поза тим ще й 
Бога невдоволення йому надастся. Тому що шана й покора, і довіра, виконані 
стосовно цього архієрея, до Нашої Мірності надходять, а через нас до самого 
Бога, обличчя Котрого на землі зберігають архієреї. Для цього був виданий 
усім і цей на мембрані підсумковий акт, що надається означеному святішому 
митрополитові Кам'янця і Подолії найшанованішому екзарху всієї Малої Росії 
1681 року, серпня, індикту четвертого. 

Яків, милістю Божою архієпископ Константинополя Нового Риму і Вселенський 


патріарх. 





98 Євр. 13, 17. 
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